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PILOTE, expand your horizons.
Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause.
PILOTE, non immagini dove ti porterà.
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Invitation to travel the world, that  

is all the spirit of the new PILOTE 

2010 collection. The PILOTE strength 

and experience have accompanied 

with you since nearly 50 years  

with the same quality and comfort  

demand which makes its reputation. 

Aventura, Reference or Explorateur, 

the three PILOTE ranges offer you a 

finishing, quality, comfort, security 

level at the service of your passion 

and up to your expectations.

Die neue Kollektion PILOTE 2010  
ist eine Einladung zum Reisen bis 
ans Ende der Welt. Seit jetzt bald  
50 Jahren begleiten Sie die Stärke 
und Erfahrung von PILOTE in Ihrer 
Freizeit und bietet Ihnen Qualität 
und Komfort, der auch das Renom-
mee von PILOTE macht. Aventura, 
Reference oder Explorateur, die drei 
Baureihen PILOTE bieten Ihnen die 
Ausstattung, Qualität, Komfort und 
Sicherheit, die Ihren Erwartungen 
entspricht, und mit denen Sie Ihre 
Reiseleidenschaft voll erleben können.

L’invito per un viaggio ai confini  

del mondo è lo spirito della nuova  

collezione 2010 PILOTE. La forza  

e l’esperienza PILOTE che ti  

accompagnano da quasi 50 anni  

con le stesse esigenze di qualità  

e comfort che la contraddistinguono. 

Aventura, Reference ed Explorateur 

ti offriranno un livello di rifiniture,  

di qualità di comfort e di sicurezza  

al servizio delle tue passioni e  

all’altezza delle aspettative.

PILOTE, expand your horizons.

Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause.

PILOTE, non immagini dove ti porterà.

Discover the pleasure to drive a PILOTE. Coachbuilt, Profile or A-Class, 

the Aventura range gives you the access to PILOTE quality for  

unforgettable moments. 

Entdecken Sie den Genuss einen PILOTE zu fahren. Alkoven,  

Teilintegrierte oder Vollintegrierte, mit der Baureihe Aventura  

haben Sie Zugang zur Qualität PILOTE für unvergessliche Momente.

L’inizio del tuo viaggio nel mondo PILOTE. Mansardati, profilati  

o integrali : la gamma Aventura ti farà entrare a contatto  

con la qualità PILOTE per dei momenti indimenticabili.  

Comfort e ottimo livello di equipaggiamento per vivere  

il tuo veicolo in famiglia o con amici.

The PILOTE of exception. The Explorateur range looks for perfection 

for the most demanding: material choices, technology, equipments, 

character design, road qualities… everything is made for your 

pleasure. 

Der außergewöhnliche PILOTE. Die Baureihe Explorateur spricht 

sehr anspruchsvolle Reisemobilisten an: Auswahl des Materials, 

Technologie und Ausstattung, Design mit Charakter und gute 

Straßenlage… alles ist für Ihren Genuss vorgesehen.

Il privilegio di viaggiare PILOTE. La gamma Explorateur  

ricerca la perfezione per clienti molto esigenti : scelta  

di materiali, tecnologia, equipaggiamento, design  

con carattere, tenuta di strada….tutto quello che serve  

per il tuo piacere. 

The PILOTE for long journeys. Profile or A-Class, the Reference 

range is dedicated to the ones who see far away with this same 

demand level which characterize the expert motorhome drivers. 

Der PILOTE auf hoher See. Mit Teil – oder Vollintegrierten,  

wendet sich die Baureihe Reference an erfahrene 

Reisemobilfahrer, die weit reisen. 

Il piacere di viaggiare PILOTE. Profilati o integrali :  

la gamma Reference si rivolge a clienti accorti che cercano  

un livello di qualità elevato.
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Living room and kitchen presented with Explorateur furniture (new 2010 furniture)  
and ivory leather fabric.

Salon und Küche mit Möbel Explorateur (neue Möbel 2010) und Bezüge Leder Ivoire.

Zona living e cucina mobilio gamma Explorateur (nuovo mobilio 2010) e tessuto pelle Ivoire.

Sie werden viel Zeit an Bord verbringen und deshalb achtet PILOTE sehr 
auf den Komfort der Salons. Sie sind sehr gemütlich und so konzipiert um 
Freunde empfangen und sich ausruhen zu können. Sie werden vor allem 
die modulierbaren L-Salons und der einfache Zugang zu den Sitzen um 
den Tisch schätzen.

Pilote pone un’attenzione particolare al comfort delle zone giorno 

perché tu passerai molto tempo a bordo. La dinette è concepita  

per accogliere e per rilassarsi, molto conviviale sarà apprezzata  

particolarmente per la disposizione a L modulabile e di facile accesso 

alle sedute intorno al tavolo.

You will spend a lot of time on board and Pilote pays  

a particular attention to the front living rooms comfort. 

Made up to receive and relax, above all convivial,  

you will particularly appreciate the disposition  

of our adjustable maxi L-shaped living rooms  

and the seats accessibility around the table.

The maxi L-shaped living rooms        Sehr große Sitzgruppen   in L-form       grandi saloni a L



6,81 m

P680LPR_P681LPR

TV
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Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause. PILOTE, non immagini dove ti porterà.PILOTE, expand your horizons.

The layout with permanent bed offer  

a spacious and very convivial living 

room, a practical and functional  

kitchen in L, a bathroom with separated 

shower and a 2m long lengthwise bed, 

equipped with a full comfort mattress.

Die Grundrisse mit Festbett, bieten 
einen geräumigen und sehr benutzer-
freundlichen Salon, eine praktische  
und funktionelle Küche, ein Bad mit 
separater Dusche und ein großes Bett 
mit 2 Meter Länge und einer Komfort-
matratze. Die ideale Kombination  
für Vergnügen im Urlaub. 

Le piante con letto fisso propongono 

una zona living spaziosa e molto  

conviviale, una cucina ad L pratica  

e funzionale, un bagno con doccia  

separata e un ampio letto longitudinale 

lungo 2m, con materasso comfort.

Option
Opzione

“Permanent  
bed” versions

Die grundrisse  
mit “Festbett”                

Le versioni  
“letto fisso”

The vehicle is presented in Reference finishing, Amande fabric.

Präsentiert ist das Fahrzeug der Reihe Reference, Stoff Amande.

Il veicolo è presentato con finiture Reference, tessuto Amande.
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P730LCR_P731LCR_P732LCE
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NEW
P 734 LCR

The vehicle is presented in Explorateur finishing, Pecan fabric.

Das Fahrzeug ist in Ausfertigung Explorateur präsentiert, Stoff Pecan.

Il veicolo è presentato in finiture Explorateur, tessuto Pecan.

New best-seller of 2010 ranges, 
the PILOTE central bed layout offer 
you all the flattering standards 
of the brand: 2m long central bed 
giving access to a great partly 
storage hold (note the small linen 
basket under the bed), storage 
capacities of the wardrobe and 
private area separation (bedroom 
and bathroom) and generous living 
room area, reception and relaxation 
place. For Madam’s comfort a small 
dresser with mirror has just been 
put in the bedroom. 

Der Bestseller der Baureihen 2010, 
der Grundriss mit Queensbett  
PILOTE bietet Ihnen alle schmei-
chelhaften Vorteile der Marke: 
Queensbett mit 2 Meter Länge, 
unter dem sich ein großer Stauraum 
befindet (sehr interessant ist auch 
der Wäschekorb unter dem Bett).  
Er zeichnet sich durch viel Stau-
raum in den Schränken und der 
Abtrennung von Schlafzimmer und 
Bad zum Salon hin aus. Der große 
Salon ist Ort zum Ruhen und zum 
Empfangen.

Nuovo best-seller della gamma 
2010, la pianta con letto centrale 
PILOTE ti offre tutti gli standard più 
evoluti del marchio: letto centrale 
lungo 2 m che permette l’accesso  
al gavone ribassato (da notare il 
portabiancheria sotto il letto),  
ampio guardaroba e separazione  
tra la zona notte -camera e bagno- e 
la zona living, spazio per accogliere 
e incontrare amici. Per il comfort 
delle signore, si trova nella camera 
un piccolo mobile con specchio.

New P734LCR profile with central 
bed, 2,70m high, on Fiat AL-KO 
base with Sun-Roof.

Der neue Teilintegrierte P734LCR 
mit Queensbett, 2,70 Meter Höhe, 
auf Fiat AL-KO mit Panorama 
Sun-Roof.

Nuovo profilato P734LCR con letto 
centrale, 2,70m di altezza, su base 
Fiat AL-KO con oblò panoramico 
Sun-Roof.“Central bed” versions

Die Versionen mit “Queensbett”
Le versioni “letto centrale”

Single axle  
Einzelachser
Assale singolo

Option
Opzione



10 / 11

6,92 m

G690LGA_G691LGR_G692LGE

TV
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PILOTE, expand your horizons. Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause. PILOTE, non immagini dove ti porterà.

“garage” versions Le versioni “garage”Die “garagenversionen”

1/  In our garage versions, the living space has a spacious and convivial 
living room, large variable height bed over the adjustable storage 
hold (standard garage top bed of 1.05m high adjustable to 1.20m 
on jack for Reference and electric for Explorateur), independent 
shower cabin, large multifunction kitchen in L, voluminous storage 
hold with access on the 2 sides to tidy all your bulky belongings.

2/  Double permanent bed with a good Bultex Mattress on a slatted 
base and a great high airing thanks to the lantern.

3/  TV space picture: TV space with 15’ flat screen equipment over  
the living room, with front lowerable furniture and adjustable door.

1/  Der Platz im Wohnbereich wurde optimal 
verteilt: großzügige Sitzgruppe, großes Bett, 
dessen Höhe verstellt werden kann (Stan-
dard 1.05m verstellbar bis auf 1,20m mit 
Schraubwinden, für Modelle Reference und 
elektrische Winden für Modelle Explorateur) 
Ebenfalls bietet dieser Grundriss eine separate 
Dusche, eine großzügige L – Küche, Stauraum  
in der Garage mit Zugang von außen auf beiden 
Seite, um alle sperrigen Teile zu verstauen. 

2/  Ein Doppelbett, mit garantiertem Komfort  
der Matratze Bultex auf einem Lattenrost. 

3/  Der Fernsehschrank über der Dinette, ist für 
einen Flachbildschirm 15‘  vorgesehen. Er hat 
eine Möbelfacade, die sich nach oben öffnet.

1/  Non manca certo lo spazio 
nelle nostre versioni garage, 
dove lo spazio abitabile è 
ottimizzato al meglio. 

2/  In un attimo è possibile 
avere un letto doppio con 
comfort garantito da un 
materasso Bultex, su doghe 
in legno e ottima areazione 
grazie al grande oblò. 

3/  Mobile TV con predisposi-
zione per schermo piatto 
15’ sopra la dinette, con 
pensili e portello.

The vehicle is presented in Reference finishing, Bréhat fabric.

Das Fahrzeug ist in Version Reference präsentiert, Stoff Bréhat.

Il veicolo è presentato in finitura Reference, tessuto Bréhat.

Single axle 
Einzelachser
Assale singolo

Option
Opzione
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7,43 m

G740LJR_G741LJR_G742LJE_G743LJE

TV

7,437 m

G740LGJR_G741LGJR_G742LGJE

TV
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PILOTE, expand your horizons. Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause. PILOTE, non immagini dove ti porterà.

To spend our night without disturbing  
each other’s sleep, it is possible to choose 
one or the other twin beds layout. 

1/  In LGJ version with garage the twin beds 
can become a large bed for 2 people.

2/  The LJ version gives a great location for 
the transversal back bathroom ensuring 
the quality of sleep thanks to the 2  
independent twin beds of 80cm width.

Die beiden Grundrisse mit Einzelbetten, 
erlauben geruhsame Nächte, ohne den 
anderen zu stören. 

1/  Bei der Version LGJ mit großem  
Garagenstauraum, können die  
beiden Einzelbetten zu einem Bett  
für zwei Personen umgebaut werden.

2/  Die Version LJ hat zwei Einzelbetten 
von je 80cm Breite und eine großes 
Badezimmer im Heck.

Godersi la notte rispettando il sonno  
del compagno è possibile scegliendo  
le piante con letti gemelli. 

1/  Nella versione LGJ con garage è  
possibile perfino trasformare i due letti 
singoli in un unico letto matrimoniale.

2/  La versione LJ da rilievo al bagno  
trasversale in coda, il tutto garantendo  
un ottimo riposo grazie ai due letti gemelli 
indipendenti di 80 cm di larghezza.

“Twin beds” versions         Die grundrisse mit “Einzelbetten” Le versioni “letti gemelli”

Layout / Grundriss / Pianta 740 J Layout / Grundriss / Pianta 740 LGJ

Single axle 
Einzelachser
Assale singolo

Option
Opzione

The vehicle is presented in Explorateur finishing, LgJ version, ganache fabric.

Das Fahrzeug ist präsentiert in der Reihe Explorateur, Stoff garnache.

Il veicolo è presentato in finiture Explorateur, versione LgJ, tessuto ganache.
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7,42 m

G742LCGE
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PILOTE, expand your horizons. Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause. PILOTE, non immagini dove ti porterà.

The vehicle is presented in Explorateur finishing, Pecan fabric.
Das Fahrzeug ist präsentiert in der Reihe Explorateur, Stoff Pecan.

Il veicolo è presentato in finiture Explorateur, tessuto Pecan.

With the transversal central bed layout, you  
can move easily around the bed, benefit from  
a night part clearly separated from the day part, 
integrating a great bathroom and a separated 
private shower. The life space, kitchen and nice 
front living room, are not so sacrificed for the 
lonely benefit of the bedroom. It is an attractive 
alternative which permits also to use the great 
storage hold and its generous storage spaces.

Mit dem transversalen Queensbett können 
Sie mühelos um das Bett gehen. Sie haben 
einen Nachtbereich der von dem Tagbereich 
abgegrenzt ist und profitieren von einem 
Badezimmer mit privater Dusche. Der Tages-
bereich kann sich aber auch sehen lassen, da 
dieser Grundriss einen schönen Salon und 
eine Küche bietet. Er ist eine gute Alternative 
mit einem großen Garagenstauraum. 

Con la pianta letto centrale 
trasversale è possibile circolare 
tranquillamente intorno al letto, 
utilizzando una parte della zona 
notte ben distinta dalla parte 
giorno, integrando il bagno con 
doccia separata. La zona living, 
cucina e dinette, non viene però 
sacrificata. 

“Transverse  
central bed” versions 

Die grundrisse mit  
“transversalem Queensbett” 

Le versioni  
“letto centrale  trasversale”

Single axle 
Einzelachser 
Assale singolo
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TV
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PILOTE, expand your horizons. Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause. PILOTE, non immagini dove ti porterà.

1/  Travel out standing with the Explorateur heavy load A-Class. 
Adjustable in 3 setting up with central bed, storage hold bed 
or twin beds, you will reach an unequalled finishing level  
of comfort and personalized services with these sumptuous 
vessels and their very elegant Champagne colour.

2/  Kitchen: The very best in equipments field, functionality and 
ergonomics. Our exclusive kitchens are equipped with linear  
3 rings stove and glass lid, oven, sliding saucepan racks with  
big capacities, automatic fridge 150L, large and sliding bar  
showcase. Nothing is by chance.

3/  Bedroom: Double bedroom particularly spacious which  
protects the inhabitants’ privacy with its toilet separated  
and independent circular shower.

The vehicle is presented in central bed version, Sesame fabric.

Das Fahrzeug ist präsentiert mit garagenversion, Stoff Sesame.

Il veicolo è presentato in versione letto centrale, tessuto Sesame.

1/  Reisen Sie im hohen Standing mit den  
Vollintegrierten Explorateur mit Gesamtgewicht 
über 3.5T . Es stehen 3 Grundrisse zur  
Verfügung, Queensbett, Bett über Garage  
oder Einzelbetten. Diese Modelle haben ein  
sehr hohes Ausstattungsniveau, Komfort  
und personalisierten Service in eleganter  
Champagnerfarbener Karosserie.

2/  Küche: Das Non plus Ultra in Sachen  
Ausstattung, Funktionalität und Ergonomie.  
Unsere exklusiven Küchen sind mit 3 flamm 
Kocher (linear) mit Glasabdeckung, Backofen, 
großen Topfschubladen, Kühlschrank 150L  
automatisch sowie mit einer Barvitrine und 
großem Ausziehschrank ausgestattet. 

3/  Schlafzimmer: Mit besonders viel Platz gewährt 
das Schlafzimmer die Intimität der Bewohner  
mit separatem Waschraum und Runddusche.

1/  Un viaggio di lusso con i patente C  
Explorateur. Declinati su 3 piante  
con letto centrale, letto garage o letti 
gemelli, avrete comfort e servizi  
personalizzati con comodi ed eleganti 
cassetti Champagne.

2/  Cucina : il non plus ultra per equipag-
giamento e funzionalità. Piano cottura 
3 fuochi lineari con protezione in vetro, 
forno, ampio cassettone scorrevole, frigo 
150 L automatico, vetrina bar scorrevole. 
Niente è lasciato al caso.

3/  Camera : camera doppia spaziosa  
che preserva l’intimità degli occupanti  
con bagno separato e doccia circolare  
scorrevole.

The Explorateur tag axle  
another way of travelling

Die Explorateur über 3.5T: 
Eine andere Idee vom Reisen

I patente C Explorateur :  
un altra idea di viaggio

Layout / Grundriss / Pianta 782 LCE Layout / Grundriss / Pianta 832 LCE

Layout / Grundriss / Pianta 832 LG

Layout / Grundriss / Pianta 832 LGJ

Layout / Grundriss / Pianta 782 LGE
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PILOTE, expand your horizons. Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause. PILOTE, non immagini dove ti porterà.

The PILOTE of exception
Der außergewöhnliche PILOTE
Il privilegio di viaggiare PILOTE

Body and cabine / Karosserie und Fahrerhaus / Carrozzeria e cabina Inside / Drinnen / L’interno

1/  Duralinox frame panels enabling the fixation  
of the lowerable furniture, preserving the 
storage capacities and reinforcing the passive 
security thanks to its better shocks absorption.

2/  AGUTI cabin seats with standard seatbelts.
3/  Reinforced garage doors and gates with  

openings on the outside, on jacks.
4/  Polyvision Aero Luxe tilting windows.
5/  Overlap roof for a greater waterproofness.
6/  Deluxecell door with skylight and integrated 

flyscreen, centralised locking. 
7/  New bottom of the lowerable cab bed  

on A-Class.
8/  The Explorateur Profile and A-Class on  

AL-KO base give a storage double floor  
(DPR) of 25,5cm height with access  
on each side of the vehicle.

1/  Super comfort mattress with shape memory 
foam rubber which adopts the body shapes  
and ensures an optimal morphological 
support. 

2/ External shower with cold and hot water.

3/  Luxury slatted bedframe with adjustable 
head on central bed setting up.

4/ Standard sliding curtains insulation.

5/  New furniture ambience with new grain 
wood and combination of beige and  
chromium.

6/ Clothes line in standard shower.

1/  Serienmäßig ist die Komfortmatratze mit  
Formgedächnis, die sich der Körperform  
anpasst und somit optimalen Liegekomfort 
gewährleistet.

2/ Außendusche mit Warm / Kaltwasser.
3/  Lattenrost mit verstellbarer Kopfpartie  

für die Grundrisse mit Queensbett.
4/  Schiebeverdunkelungen im Fahrerhaus  

serienmäßig. 
5/  Neues Ambiente mit Möbeln, mit neuem  

Dekor und Kombination von Beige und Chrome.
6/ Wäscheständer serienmäßig in den Duschen. 

1/  Materassi comfort a memoria di forma.  
Prendono la forma del corpo e assicurano 
una posizione ottimale. 

2/ Doccia esterna acqua calda / fredda.

3/  Doghe in legno luxe con testata reclinabile 
sulle piante con letto centrale. 

4/ Oscuranti cabina scorrevoli di serie.

5/  Nuovo look interno. Venatura e colore  
mobilio interno misto beige. Associazione  
di cromature.

6/ Tendibiancheria nelle doccie di serie.

1/  Die Seitenwände mit Duralinoxgestell erlauben 
die Hochschränke zu befestigen und eine  
bessere Absorption der Schocks die Sicherheit.

2/  AGUTI Sitze im Fahrerhaus mit integriertem 
Sicherheitsgurt serienmäßig. 

3/  Verstärkte Stauklappen mit Öffnung  
nach oben mittels Luftwinden. 

4/  Fenster Polyvision Aero Luxe mit  
abgeflachten Rahmen. 

5/  Das seitenübergreifende Dach für bessere  
Wasserdichtigkeit. 

6/  Aufbautür Luxe mit Fenster und integriertem 
Fliegengitter und Zentralverriegelung. 

7/  Neue Deckenverkleidung unter Hubbett.
8/  Die Teil- und Vollintegrierten Explorateur auf  

AL-KO Fahrgestell bieten einen Doppelboden 
mit Stauraum von 25,5cm Höhe mit Zugang  
von beiden Seiten des Fahrzeuges. 

1/  Pannello con struttura in Duralinox che permette 
di rinforzare la sicurezza passiva grazie al miglior 
assorbimento in caso di urto, oltre al buon fissaggio 
dei pensili e ottimizzare la capacità di stivaggio.

2/  Sedili cabina AGUTI con cinture integrate di serie.
3/  Portelloni rinforzati con apertura verso l’alto con 

pistoni a gas.
4/  Finestre Polyvision Aero luxe a filo parete.
5/  Tetto a conchiglia per una migliore tenuta  

tra giunture.
6/  Porta cellula luxe con oscuranti e zanzariera in-

tergata, chiusura centralizzata delle porte con 
comando a distanza.

7/  Nuovo sotto letto basculante per gli integrali.
8/  Pofilati e integrali Explorateur su telaio AL-KO 

offrono doppio pavimento stivaggio (DPR) alto  
25,5 cm con accesso dai due lati del veicolo.
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PILOTE, expand your horizons. Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause. PILOTE, non immagini dove ti porterà.

The technology for your peace of mind
Die Technologie für Ihre Ungestörtheit
La tenologia per la vostra tranquillità

1/   Storage hold bed adjustable 
on electric jacks.

2/  Standard ALDE Heater. 

3/  4/ Our exclusive kitchens are 
equipped with linear 3 rings 
stove and glass lid, oven, 
sliding saucepan racks with 
big capacities, automatic 
fridge 150L, large and sliding 
bar showcase. Note the LED 
column to beautify your  
evenings.

1/  Bett über der Garage  
elektrisch höhenverstellbar.

2/  ALDE – Heizung serienmäßig.

3/  4/ Unsere exklusiven Küchen 
sind mit 3 flamm Kocher 
(linear) mit Glasabdeckung, 
Backofen, großen Topfschu-
bladen, Kühlschrank 150L 
automatisch sowie mit einer 
Barvitrine und großem  
Ausziehschrank ausgestattet.  
Bemerkenswert ist auch  
die Beleuchtung der LED - 
Kolonne, die Ihre Abende 
verschönern wird. 

1/  Letto garage modulabile  
su pistoni elettrici.

2/  Riscaldamento ALDE di serie.

3/  4/ Le nostre cucine esclusive 
sono dotate di piano cottura  
3 fuochi lineari con copertura 
in vetro, forno cassettoni 
scorrevoli ampi, frigorifero 
150 L automatico, vetrina bar  
e parete attrezzata scorre-
vole. Da notare la colonna LED 
per le tue serate.

Una parte della gamma degli integrali 
Explorateur è montata sui nuovi Mercedes 
per rispondere ad una clientela più  
esigente. Cruscotto Softouch, finiture in 
radica di noce, volante regolabile multi- 
funzione. La cabina è ormai al suo top.

Il freno a mano abbattibile permette di far 
ruotare i sedili per ottimizzare la dinette.

Gli Explorateur su base Mercedes 2010 
propongono già le nuove motorizzazioni. 
I veicoli sono disponibili su 316CDI o 516 
CDI, 4 cilindri, 163cv e su 319 CDI o 519 
CDI, 6 cilindri, 190cv per gli amanti dei 
motori più potenti.

A part of the Explorateur A-Class range  
is based on Mercedes to fulfill the highest 
demand. Softtouch dashboard, wooden 
finish covering, multifunctions adjustable 
wheel, the cabin raises the bar very high.

The retractable handbrake permits the 
seats rotation to optimize your front living 
room.

The Explorateurs 2010 on Mercedes base 
offer already the new Mercedes motors. 
The vehicles are available in 316 CDI or 
516 CDI, 4 cylinders, 163 PS and in 319 
CDI or 519 CDI, 6 cylinders, 190 PS for the 
lovers of beautiful engines.

Ein Teil der Vollintegrierten Explorateur wird auf 
Fahrgestell Mercedes gebaut, um den höchsten 
Anforderungen zu entsprechen. Armaturenbrett 
Softtouch, Verkleidung mit Holzimitation und 
verstellbares Lenkrad mit Multifunktion; das 
Fahrerhaus kann sich sehen lassen. 

Die vorderen Sitze können dank der absenkba-
ren Handbremse gedreht werden, so daß Sie 
über einen großen Salon verfügen.

Die Explorateur 2010 auf Mercedes sind schon 
heute auf den neuen Mercedes Motorisierungen 
lieferbar. Die Fahrzeuge gibt es auf 316 CDI 
oder 516 CDI, 4 Zylinder, 163 PS und auf 319 
CDI oder 519 CDI, 6 Zylinder, 190 PS. 
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PILOTE, expand your horizons. Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause. PILOTE, non immagini dove ti porterà.

The PILOTE for long journeys
Der PILOTE auf hoher See 
Il piacere di viaggiare PILOTE

1/  DPS: DPS structure on the full ran-
ge, a reference in the innovation: 
PILOTE exclusive concept, the DPS 
consists in a double floor, heated 
and insulated which protects the 
cabin from the cold and the water 
stocks from the frost.

2/  2010 novelties on 2010 range, 
the overlap roof ensures an  
optimal waterproofness. 

3/  Polyvision Aero tilting windows.
4/  Insulated large volume storage 

holds.
5/  Drawer rocker panel in option.
6/  Storage hold bed adjustable: 

1,05m height adjustable to  
1,20m on jacks.

7/  Luxury cell door with integrated 
window and optional flyscreen.

1/  DPS: Die DPS Struktur für alle 
Modelle dieser Baureihe. Eine 
Innovation und ein Konzept 
exklusiv PILOTE, das aus einem 
Doppelserviceboden besteht, der 
isoliert und beheizt ist und somit 
den Aufbau vor der Kälte schützt 
und die Wassertanks vor Frost.

2/  Neuheit 2010, das seitenüber-
greifende Dach, da eine optimale 
Wasserdichte garantiert. 

3/ Fenster Polyvision Aero.
4/  Abgesenkte isolierte Stauräume 

mit großem Volumen.
5/  Schubladen in den Seitenschür-

zen als Option.
6/  Bett über Garage: Höhe 1,05m 

verstellbar bis auf 1,20m mit 
Winden.

7/  Aufbautür Luxe mit integriertem 
Fenster und Fliegengitter als 
Option. 

1/  DPS : struttura DPS su tutta la 
gamma, una referenza nell’inno-
vazione. Concetto esclusivo di 
Pilote, il doppio pavimento  
tecnico (DPS) consiste in un 
doppio pavimento riscaldato  
e isolato che protegge la cabina  
e i serbatoi dal freddo.

2/  Novità 2010 su tutta la gamma 
è il tetto a conchiglia che  
assicura una tenuta ottimale.

3/ Finestre Polyvision Aero.
4/  Gavoni ribassati e isolati a gran 

volume.
5/  Bandella attrezzata estraibile  

in opzione.
6/  Letto garage regolabile : altezza 

da 1,05 m a 1,20 m mediante 
pistoni.

7/  Porta cellula luxe con finestra 
integrata e zanzariera in opzione.

1/  2/ New kitchen modul with curved 
face and sliding storages, 100% 
available for the storages.

3/  Standard sliding cab insulation on 
A-Class.

4/  The best of comfort for Bultex mat-
tress on Reference, re-covered by 
a wadding coverlet. Super comfort 
mattress with body shapes memory 
foam rubber in option on Reference 
range. 

1/  2/ Neue Küchenzeile mit geschwunge-
nen Facaden. 100% de Platzes steht 
als Räummöglichkeit zur Verfügung. 

3/  Schiebeverdunkelungen im Fahrerhaus 
serienmäßig bei den Integrierten.

4/  Den besten Komfort für die Bultex-
matratze in der Reihe Reference mit 
zusätzlich einer wattierten Tages-
decke. Die Matratze mit Formgedächnis 
ist als Option in der Reihe Reference 
erhältlich. 

1/  2/ Nuovo modulo cucina con superficie 
bombata e cassettoni scorrevoli.

3/  Oscuranti cabina scorrevoli di serie sugli 
integrali.

4/  Il miglior comfort con i materassi Bultex 
su Reference, con copriletto... Materassi 
super comfort a memoria in opzione 
sulla gamma Reference.
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PILOTE, expand your horizons. Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause. PILOTE, non immagini dove ti porterà.

All our exigency to go even further 
Alle unsere Ansprüche um weit zu reisen  
Tutto ciò che serve per andare lontano

The options which make the difference
Die Optionen, die den Unterschied machen
gli optional che fanno la differenza

1/  Flat screen TV cupboard with 
demodulator space, standard 
pre-wiring sat antenna.

2/  Electric technical area  
in the double floor.

3/ Sun roof HEKI 3.

4/ Standard radio. 

5/  Access door to the side boot 
under the bench.

6/ Combi heater / boiler 6000W. 

7/  Linen basket situated under 
the central bed or in the  
storage holds.

8/  Clothes line situated in 
showers.

Options which are proposed at the  
order with factory assembly (impossible  
assembly after manufacturing):

1/ Reverse camera.

2/ Oven.

3/ Drawer rocker panel. 

4/ Cell carpet.

5/  Super comfort mattress with  
body shape memory foam rubber.

6/ Leather cushions.

7/ Flyscreen on cell door.

8/  Aguti seats with integrated  
seatbelts on Profiles.

Optionen, die während der Produktion 
eingebaut werden können (nicht als 
Nachrüstung möglich):
1/ Rückfahrkamera.
2/ Ofen.
3/ Schublade in Seitenschürze. 
4/ Teppichboden im Aufbau.
5/ Matratze mit Formgedächnis. 
6/ Lederbezüge für Sitzkissen. 
7/ Fliegengitter für Aufbautür.
8/  Agutisitze mit integrierten  

Sicherheitsgurten für  
Teilintegrierte.

Opzioni proposte con installazione in fabbrica 
da indicare al momento dell’ordine (non è  
possibile l’installazione posto-produzione) :

1/ Videocamera di retromarcia.

2/ Forno.

3/ Bandella attrezzata estraibile.

4/ Moquette cellula.

5/  Materassi super comfort a memoria  
di forma.

6/ Selleria in pelle. 

7/ Zanzariera sulla porta cellula.

8/  Sedili Aguti con cinture integrate  
sui profilé.

1/  TV- Fach für Flachbildschirm 
und Platz für Demodulator 
und Vorverkabelung für  
Antenne. 

2/  Technische Versorgungszone 
im Doppelboden.

3/ HEKI 3. 
4/ Autoradio serienmäßig. 
5/  Zugang zum Stauraum unter 

der Seitensitzbank. 
6/  Kombiheizung 6000W  

mit Ventousenabzug.
7/  Wäschekorb unter dem 

Queensbett oder in den 
Stauräumen.

8/  Wäscheständer in den  
Duschen.

1/  Mobile per TV schermo  
piatto e spazio per decoder,  
precablaggio antenna  
satellitare di serie.

2/  Impianto elettrico nel doppio 
pavimento. 

3/ Oblò panoramico HEKI 3.

4/ Autoradio di serie. 

5/  Porta d’accesso al gavone 
laterale sotto la panca dinette.

6/  Riscaldamento combinato con 
boiler 6 000 W.

7/  Vano biancheria sotto il letto 
centrale oppure all’interno  
dei gavoni.

8/ Tendibiancheria in doccia.
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PILOTE, expand your horizons. Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause. PILOTE, non immagini dove ti porterà.

Completely at ease in the urban traffic 

(6m length maximum), easy to park 

(2,05m width), perfect and hard-wearing 

on road, practical and comfortable at  

each stop, both G600 A-Class models  

(LP permanent bed and LG storage hold 

bed) make up the archetypal polyvalent 

leisure vehicle, perfectly equipped for  

the long term breakaways.

Die beiden Vollintegrierten G600 (LP  
mit Festbett und LG mit Garage) sind 
polyvalente Freizeitfahrzeuge die  
Sie auch auf langen Touren begleiten. 
Sehr handlich im Stadtverkehr (maximum 
6 Meter lang), einfach zu parken  
(2,05 Meter Breite), perfekt und  
ausdauernd auf der Fahrt, praktisch  
und komfortabel beim Zwischenstopp. 

Ottimale nel traffico cittadino (6m di lun-

ghezza), facile da parcheggiare (2,05 m 

di larghezza), perfetto e resistente su 

strada, pratico e confortevole durante  

la sosta, i due modelli motorhomes G600 

(LP letto fisso e LG letto garage)  

rappresentano il camper polivalente  

per eccellenza benché perfettamente 

equipaggiato anche per le lunghe fughe.

Removable shower cab with articulated wall. 

Ausziehbare Duschkabine mit Trennwand.

Cabina doccia ribaltabile con parete articolata.

Layout / Grundriss / Pianta 600 LPA Layout / Grundriss / Pianta 600 TGA

Aventura Compact
The master key of your leisure

Aventura Kompakt
Der kompakte Flinke für Ihre Freizeit

Aventura Compact
Il “passe-partout” del tuo piacere

The vehicle is presented in Aventura finishing, Sesame fabric / Das Fahrzeug ist präsentiert in der Reihe Aventura, Stoff Sesame / Il veicolo è presentato in finiture Aventura, tessuto Sesame.
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PILOTE, expand your horizons. Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause. PILOTE, non immagini dove ti porterà.

The 4 adjustable models of PILOTE 
Aventura are equipped with a electric 
removable permanent lowerable cab 
bed. When it is flattened under the 
cab, the top bed makes itself forgot-
ten (necessary height under lowerable 
cab bed of 185cm) and the cell stay 
perfectly practicable.
1/  2/ P716LPA: a real Profile all  

comfort with removable 2 people 
bed under cab of 135 x 190cm.

3/  4/ P626UA: enjoy true moments  
of relaxation comfortably installed  
in the large panoramic living room 
with view on amazing landscapes  
or sleep in a real permanent bed, 
with the P626UA, we don’t hesi-
tate a second.

Die vier modulierbaren Modelle der 
Reihe Aventura sind mit absenkbaren 
Schlafgelegenheiten ausgestattet. 
Wenn das Bett unter der Decke  
hochgefahren ist, ist es nicht mehr 
zu sehen (Kopfhöhe unter dem Bett 
1850mm) und der Wohnbereich ist 
vollkommen benutzbar. 
1/  2/ P716LPA: ein richtiger Teilinte-

grierter mit absenkbarem Bett für  
2 Personen (dim. 135 x 190cm).

3/  4/ P626UA: mit diesem Modell 
können Sie komfortabel von den 
wirklich entspannen Abenden im 
Panorama Salon profitieren und die 
Sicht auf unvergessliche Lands-
chaften genießen. Oder Sie können 
auch in dem großen Festbett  
erholsame Nächte verbringen.

Quattro modelli modulabili della gam-
ma Aventura sono dotati di letto per-
manente a discesa elettrico. Essendo 
posizionato a soffitto, questo letto 
viene quasi dimenticato (altezza utile 
sotto il tetto di 185 cm) e la cellula 
resta perfettamente utilizzabile. 
1/  2/ P716LPA : un vero profilato  

con letto a discesa matrimoniale  
di dimensioni di 135x190 cm.

3/  4/ P626UA : Godersi i veri  
momenti di relax nell’ampia  
dinette panoramica guardando  
il paesaggio che scorre durante il 
viaggio oppure dormire in un como-
do letto fisso sul modello P626UA, 
un concentrato di convivialità XXL 
in un veicolo di 6,30 m.

Aventura Die modulierbaren 
Innenräume für 
vielfältigen Komfort 

Adjustable insides  
for many comforts

gli interni modulabili  
per multiplo comfort 

Layout / Grundriss / Pianta 656 UA Layout / Grundriss / Pianta 626 UA Layout / Grundriss / Pianta 676 LPA Layout / Grundriss / Pianta 716 LPA
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A650AEGA
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P710LCA
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A707ABGA
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P680LGA

TV

6,70 m

P670LPA_P676LPA

TV
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A705AGA
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PILOTE, expand your horizons. Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause. PILOTE, non immagini dove ti porterà.

Model featured in Baden fabric / Model präsentiert mit Stoff Baden / Modello presentato in tessuto Baden. Model featured in Amande fabric / Model präsentiert mit Stoff Amande / Modello presentato in tessuto Amande.

Model featured in ganache fabric / Model präsentiert mit Stoff ganache / Modello presentato in tessuto ganache. Model featured with ganache fabric / Model präsentiert mit Stoff ganache / Modello presentato in tessuto ganache. 

Aventura
Discover  
the pleasure  
to drive a Pilote

Entdecken Sie  
den genuss einen  
Pilote zu fahren

L’inizio del  
tuo viaggio  
nel mondo Pilote

The Aventura range fulfils the demand criteria of the brand and has strong arguments: adaptation 
of the in vogue setting up, quality of furniture, touch of fabric, practical solutions and equipments 
without any compromise.

Diese Baureihe besticht mit soliden Argumenten: aktuelle Grundrisse, Qualitätsmöbel, moderne 
Stoffe, praktische Lösungen und Ausstattungen.

Il momento oppure il budget può essere determinante per la vostra scelta. Aventura si propone 
come il biglietto d’ingresso nell’universo PILOTE.

2/ A 650 AEGA
  The A650AEGA coachbuilt plays the modularity card : with its  

2 bunk beds (adjustable in sheds by day), its kitchen with a large 
fridge 149L, its living room high comfort with 4 dining spaces 
face to face.

  Der Alkoven A650AEGA überrascht durch seine Vielfältigkeit: mit  
seinem Etagenbett  (das tagsüber in eine Garage für die Fahrräder 
umgebaut werden kann), seiner Küche mit Kühlschrank 149L,  
seiner Dinette mit 4 Plätzen…

  Il mansardato A650AEGA gioca la carta della modularità : i letti  
a castello (trasformabili in garage per bici durante il giorno),  
cucina con frigo grande da 149 L e la dinette gran comfort  
con 4 posti pranzo faccia a faccia.

Layout / Grundriss / Pianta 705 ABGA

Layout / Grundriss / Pianta 650 AEGA

Layout / Grundriss / Pianta 707 ABGA

Layout / Grundriss / Pianta 670 LPA

Layout / Grundriss / Pianta 680 LGA

Layout / Grundriss / Pianta 710 LCA

1/  A 707 ABGA
  Guaranteed family change of scene: with its harmonious shape, the A707ABGA  

with its double living room, will transform itself step by step in a small household  
or in a classical dining-room. This coachbuilt welcome from 6 to 7 people (6 seated 
places, 7 berth places).

  Garantierte Erholung mit der Familie: mit seiner harmonischen Silhouette,  
und seiner Doppeldinette,  kann das Modell A707ABGA, ohne Probleme Kind  
und Kegel aufnehmen. Dieses Alkovenmodell kann 6 bis 7 Passagiere empfangen  
(6 zugelassene Sitzplätze, 7 Schlafplätze). 

  Divertimento in famiglia garantito : con una silhouette armoniosa, il modello  
A707ABGA con doppia dinette si trasforma in una piccola casa oppure in sala  
da pranzo classica. Un mansardato che può accogliere da 6 a 7 persone  
(6 posti viaggio / 7 posti letto).

3/  P 710 LCA 
  A real bedroom like at home with rear central bed and 

separated shower. 

  Ein richtiges Schlafzimmer wie zuhause, mit großem Bett 
und separater Dusche.

  Una camera come quella di casa con letto centrale in coda e 
doccia separata.

4/  P 670 LPA 
  Permanent bed, kitchen in L, maxi living room, bathroom with separated 

shower, all the ingredients are brought together for successful holidays.

  Festbett, L-Küche , große Dinette, Badezimmer mit separater Dusche...  
alles was man für einen gelungenen Urlaub braucht.

  Letto fisso, cucina ad L, ampia dinette, bagno con doccia separata sono  
gli ingredienti per una  vacanza perfetta.
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PILOTE, expand your horizons. Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause. PILOTE, non immagini dove ti porterà.

Model featured with Sesame fabric / Model präsentiert mit Stoff Sesame / Modello presentato in tessuto Sesame.

Model featured with Canari fabric / Model präsentiert mit Stoff Canari / Modello presentato in tessuto Canari.

Layout / Grundriss / Pianta 690 LGA

Layout / Grundriss / Pianta 740 LCA

1/ Standard CCS X250 base 2,3L 35L.
2/  Thetford toilet with removable rolling tank. 
3/  Heating system while driving  

regulator inversor. 
4/  Automatic Thetford fridge 150L  

with a rounded door.
5/  Sliding drawer with basket  

in the kitchen.
6/  Flat screen TV fixture with  

demodulator fixture.
7/  Storage space underneath  

the bench seat.
8/ Retractable entrance step.

1/  Fahrgestell X250 Spezial Camping  
Car 2,3L 35L serienmäßig.

2/ WC Thetford mit Kassette auf Rädern.
3/ Fahrtheizsystem. 
4/  Kühlschrank Thetford automatisch  

mit gewölbter Facade 150L.
5/ Topfauszug in der Küche. 
6/  TV- Fach für Flachbildschirm  

und Platz für Demodulator. 
7/  Zugang zum Stauraum unter  

der Seitensitzbank. 
8/ Eingebaute Trittstufe.

1/  Telaio X250 Fiat CCS 2 300 cc telaio  
35L di serie.

2/  WC Thetford con cassetta estraibile  
su ruote. 

3/  Sistema di inverter gas durante  
la marcia per uso utenze.

4/  Frigorifero Thetford automatico  
da 150 L con superficie bombata.

5/ Cassetti scorrevoli in cucina.
6/  Mobile per TV schermo piatto e vano  

per ricevitore.
7/  Porta d’accesso al gavone sotto la dinette.
8/ Scalino integrato.

The Aventura key points 
Die Stärken Aventura
I punti forti Aventura

Aventura, the family spirit with all comfort
Komfort für die ganze Familie
lo spirito del comfort familiare

G740LCA

Fore, the wide windscreen and its  
panoramical view offers an excellent 
visibility on road and its views. 
In the back, a beautiful rear central bed.

Vorne erlaubt die breite Windschutzs-
cheibe und das Panorama eine optimale 
Sicht auf die Straße. Im Heck gewähr-
leistet das große Queensbett jedem 
einen eigenen Zugang zum Bett und 
einen eigenen Kleiderschrank. 

Parabrezza largo e una vista panoramica 
offre una visibilità eccellente sulla 
strada e l’orizzonte, donando sensazioni 
di infinita libertà. Nella parte posteriore 
un bel letto centrale che offre a  
ciascuno l’accesso indipendente al letto  
e il proprio spazio nell’armadio. 

G690LGA

Two independents areas of life 
between the bedroom / bathroom and 
the daytime living area in this A-Class 
of 6m89 long.

Zwei getrennte Lebensbereiche  
(Nacht – und Tagesbereich) befinden 
sich in diesem Vollintegrierten mit 
6m89 Länge.

In questo integrale garage di 6,89 m  
troviamo due spazi indipendenti :  
da una parte la zona notte (camera  
e bagno) e dall’altra la zona giorno.
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PILOTE, expand your horizons. Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause. PILOTE, non immagini dove ti porterà.

Upholstery
Stoffe und Bezüge
Tessuti e selleria

We pay attention to the upholstery’s quality,  
chosen for their resistance and their touch,  
likewise to seats’ comfort.

Wir achten besonders auf die Qualität der Stoffe  
und Bezüge, und wählen sie für ihren Komfort  
und Resistenz.

PILOTE pone attenzione particolare alla qualità  
dei tessuti che vengono scelti per la loro resistenza 
e al tatto per il comfort della tua seduta.

Leather in extra / Option Leder / Opzione pelle
IVOIRE

Leather in extra / Option Leder / Opzione pelle
IVOIRE

BREHAT microfiber / Mikrofaser / microfibreSESAME leather microfiber / Leder Mikrofaser / pelle microfibre

Leather in extra / Option Leder / Opzione pelle
ESPELETTE

Leather in extra / Option Leder / Opzione pelle
ESPELETTE

CANARI microfiber / Mikrofaser / microfibrePECAN leather microfiber / Leder Mikrofaser / pelle microfibre SARDAINA microfiber / Mikrofaser / microfibreIBIZA leather microfiber / Leder Mikrofaser / pelle microfibre

OUESSANT leather microfiber / Leder Mikrofaser / pelle microfibre

Explorateur seats / Seitenbank Explorateur / Panchina Explorateur Reference seats / Seitenbank Reference / Panchina Reference Aventura bench seats / Seitenbank Aventura / Panchina Aventura
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To ensure that your travels go smoothly,  
our motor homes are equipped with the best  

materials, and they are guaranteed watertight  
for 5 years (annual inspection compulsory).  

Two-year warranty for the trailer and chassis.

Damit Sie in aller Ruhe verreisen können, sind die  
Ausstattungen unserer Wohnmobile von höchster Qualität,  

ihre Wasserdichtigkeit ist auf 5 Jahre garantiert  
(jährlicher Kundendienst obligatorisch).  

2 Jahre Garantie auf Basisfahrzeug und Aufbau.

Per viaggiare in totale tranquillità, i nostri  
camper sono provvisti dei migliori equipaggiamenti  

e la loro tenuta è garantita per 5 anni  
(con ispezione annuale obbligatoria).  
Garanzia di 2 anni su veicolo e cellula.

- YEAR
5

Bases / Fahrgestelle / Telaio
The best for performance and security / Das Beste für Leistung und Sicherheit
Il meglio per le performance e la sicurezza
Fiat Ducato offers ideal groundworks  
to build the best motor homes:
- CCS bases, lights and very resistant
-  wider wheelbase which permits  

more stability on road
- wheelbase of 3800mm.

Der Fiat Ducato bietet den idealen 
Grundstock um die besten Reisemobile 
zu bauen: Fahrgestell Spezial Camping-
cars, leicht und sehr widerstandsfähig: 
-  breiterer hinterer Radstand garantiert 

eine bessere Straßenlage 
- Achsstand von 3800mm.

Fiat Ducato offre la base ideale  
per i migliori autocaravan :
- telaio CCS, leggero e resistente
-  carreggiata allargata che  

garantisce maggiore stabilità
- passo di 3800 mm.

AVENTURA COACHBUILTS/AVENTURA 
PROFILES/REFERENCE PROFILES
Base: FIAT CCS 35L 

Motor FIAT 2,3L 130 Multijet, TD Commonrail, 130 HP 

Low-slung CCS base, wide rear wheelbase 1980mm

Remote keyless system of centralised locking, electric 
rear view mirrors, cabin air-conditioning, electric cab 
windows, double leaf rear suspension on wheelbase 
4035, anti roll bar, teinted windows, ABS with electronic 
brakeforce distribution, driver’s airbag, AGUTI Driver 
and passenger seats with adjustable height, driver and 
passenger seats with two armrests, cap of wheels, 
puncture kit.

AVENTURA A-CLASS/REFERENCE 
A-CLASS
Base: FIAT CCS 35L

Motor FIAT 2,3L 130 Multijet, TD Commonrail, 130 HP 

Camping-Car Special lowered chassis, Wide rear track 
1980mm

ABS with electronic brakeforce distribution, cabin  
air-conditioning, electric window driver door, white rear 
view mirror, driver and passenger seats with central 
armrest, puncture kit.

GALAXY EXPLORATEUR SINGLE AXLE AL-KO
Base: FIAT AL-KO  35L DPR

Motor FIAT 2,3L 160 Multijet, TD Commonrail, 130 HP

Remote keyless system of centralised locking, electric rear view mirrors,  
electric windows for cab, tinted glasses, cabin air-conditioning, fog lamps,  
ABS with electronic brakeforce distribution, low-slung AL-KO DPR base,  
AGUTI Driver and passenger seats with variable height, Driver and  
passenger seats with two armrests, puncture kit.

GALAXY EXPLORATEUR DOUBLE AXLE AL-KO
Base: FIAT AL-KO 40H DPR

Motor FIAT 3L 160 Multijet, TD Commonrail, 160 HP 

Remote keyless system of centralised locking, electric rear view mirrors,  
electric windows for cab, tinted glasses, cabin air-conditioning, fog lamps,  
ABS with electronic brakeforce distribution, low-slung AL-KO DPR base,  
AGUTI Driver and passenger seats with variable height, driver and  
passenger seats with two armrests, puncture kit.

GALAXY EXPLORATEUR MERCEDES 
316 on G703LGE, G743LCE, G743LGE, 
G743LJE
Base: Mercedes Sprinter 316 cdi 164 HP – 3,5T

Motor Mercedes 2,2L 164 HP 

Electric rear view mirrors with power defrost, electric 
window driver door, cabin air-conditioning, ABS + ASR, 
reverse camera, autoradio CD, central locking,  
passenger seats with two armrests, puncture kit.

GALAXY EXPLORATEUR MERCEDES 
519 on G783LCE, G783LGE
Base : Mercedes Sprinter 519 cdi 190 HP – 5T

Motor : Mercedes 3,0L 190 HP 

Electric rear view mirrors with power defrost, electric 
window driver door, cabin air-conditioning,  
ABS + ASR, reverse camera,  
autoradio CD, central locking.

GALAXY EXPLORATEUR  
MERCEDES 316 su G703LGE, 
G743LCE, G743LGE, G743LJE
Telaio : Mercedes Sprinter 316 cdi 164CV – 3,5 T 

Motorizzazione Mercedes 2,2 L 164 CV

Retrovisori elettrici e riscaldati, alzacristalli  
elettrici porta conducente, climatizzazione cabina, 
ABS + ASR, videocamera di retromarcia, radio con 
CD, chiusura centralizzata.

GALAXY EXPLORATEUR MERCEDES 
519 su G783LCE, G783LGE
Telaio : Mercedes Sprinter 519 cdi 190CV – 5T

Motorizzazione : Mercedes 3,0 L 190 CV

Retrovisori elettrici e riscaldati, alzacristalli  
elettrici porta conducente, climatizzazione cabina, 
ABS + ASR, videocamera di retromarcia, radio CD, 
chiusura centralizzata.

GALAXY EXPLORATEUR MERCEDES 316  
für G703LGE, G743LCE, G743LGE, G743LJE
Fahrgestell: Mercedes Sprinter 316 cdi 164PS – 3,5T

Motorisierung Mercedes 2,2L 164 PS

Elektrische und beheizte Rückspiegel, elektrischer  
Fensterheber für Fahrertür, klimaanlage Fahrerhaus, ABS + ASR, 
Rückfahrkamera, Radio CD, Zentralverriegelung. 

GALAXY EXPLORATEUR MERCEDES 519  
für G783LCE, G783LGE
Fahrgestell  : Mercedes Sprinter 519 cdi 190PS – 5T

Motorisierung : Mercedes 3,0L 190 PS   

Elektrische und beheizte Rückspiegel, elektrischer  
Fensterheber für Fahrertür, klimaanlage Fahrerhaus,  
ABS + ASR, Rückfahrkamera, Radio CD, Zentralverriegelung.

GALAXY EXPLORATEUR  
EINZELACHSER AL-KO
Fahrgestell: FIAT AL-KO  35L DPR  
Doppelboden

Motorisierung FIAT 2,3L 130 Multijet,  
TD Commonrail, 130 PS 

Zentralverriegelung mit Plip- Fernbedienung,  
elektrische Rückspiegel, elektrische Fensterheber, 
getönte Scheiben, klimaanlage Fahrerhaus,  
Nebelscheinwerfer, ABS mit elektronischem  
Bremskraftverstärker, Fahrgestell AL-KO tiefgelegt 
DPR (Doppelboden), AGUTI Fahrer- und Beifahrersitze 
höhenverstellbar, Fahrer -und Beifahrersitze mit  
Armlehne, Reifenreparaturset.

GALAXY EXPLORATEUR  
DOPPELACHSER AL-KO
Fahrgestell: FIAT AL-KO  40H DPR Doppelboden

Motorisierung FIAT 3L 160 Multijet, TD Commonrail, 
160 PS 

Zentralverriegelung mit Plip- Fernbedienung,  
elektrische Rückspiegel, elektrische Fensterheber, 
getönte Scheiben, klimaanlage Fahrerhaus,  
Nebelscheinwerfer, ABS mit elektronischem  
Bremskraftverstärker, Fahrgestell AL-KO tiefgelegt 
DPR ( Doppelboden), AGUTI Fahrer- und Beifahrersitze 
höhenverstellbar, Fahrer -und Beifahrersitze mit  
Armlehne, Reifenreparaturset.

GALAXY EXPLORATEUR ASSALE  
SINGOLO AL-KO
Telaio : FIAT AL-KO  35 L DPR

Motorizzazione FIAT 2,3 L 160 Multijet,  
TD Commonrail, 130 CV

Chiusura centralizzata con comando a distanza, 
retrovisori elettrici, alzacristalli elettrici, vetri  
oscurati, climatizzatore cabina, fendinebbia, ABS 
con ripartizione elettronica della frenata, telaio 
AL-KO ribassato DPR, sedili cabina AGUTI  
regolabili in altezza, sedili cabina con  
poggiabraccia, kit riparazione gomme

GALAXY EXPLORATEUR DOPPIO  
ASSE AL-KO
Telaio : FIAT AL-KO  40H DPR

Motorizzazione FIAT 3 L160 Multijet,  
TD Commonrail, 160 CV

Chiusura centralizzata con comando a  
distanza, retrovisori elettrici, alzacristalli cabina 
elettrici, vetri oscurati, climatizzatore cabina, 
fendinebbia, ABS con ripartizione elettronica  
della frenata, telaio AL-KO ribassato DPR, sedili 
cabina AGUTI regolabili in altezza, sedili cabina 
con poggiabraccia, kit riparazione gomme

MANSARDATI AVENTURA 
PROFILATI AVENTURA 

PROFILATI REFERENCE
Telaio : FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35 L 

Motorizzazione FIAT 2,3 L 130 Multijet, TD Commonrail,  
130 CV

Telaio CCS ribassato, carreggiata allargata posteriore  
1980 mm

Chiusura centralizzata con comando a distanza,  
retrovisori elettrici, climatizzatore cabina, alzacristalli cabina 
elettrici, sospensioni posteriori doppia lama su passo 4035, 
barre antirollio, vetri oscurati, ABS con ripartizione  
elettronica della frenata, Airbag conducente, sedili cabina 
regolabili in altezza, sedili cabina con poggiabraccia, coppe 
copri-ruota, kit riparazione gomme.

INTEGRALI AVENTURA 
INTEGRALI REFERENCE
Telaio : FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35 L

Motorizzazione FIAT 2,3 L 130 Multijet, TD Commonrail,  
130 CV

Telaio CCS ribassato, carreggiata allargata 1980 mm

ABS con ripartizione elettronica di frenata, climatizzazione 
cabina, alzacristalli elettrici su porta conducente,  
retrovisori elettrici bianchi, sedili cabina con  
poggiabraccia cetrale, kit riparazione gomme.

ALKOVEN AVENTURA 
TEILINTEGRIERTE AVENTURA 
TEILINTERIERTE REFERENCE
Fahrgestell: FIAT CAMPING CAR SPEZIAL 35L 

Motorisierung FIAT 2,3L 130 Multijet, TD Commonrail,  
130 PS

Fahrgestell Camping-Car Special tiefgelegt, breiterer hinterer 
Radstand 1980mm

Zentralverriegelung mit Plip- Fernbedienung, elektrische 
Rückspiegel, Klimaanlage Fahrerhaus, elektrische Fensterheber, 
hintere Scheibenfederung auf Achsstand 4035, Querstabilisator, 
getönte Scheiben, ABS mit elektronischem Bremskraftverstär-
ker, Airbag Fahrer, Fahrer- und Beifahrersitze höhenverstellbar, 
Fahrer -und Beifahrersitze mit Armlehne, Radkappen, Reifenre-
paraturset.

VOLLINTEGRIERTE AVENTURA  
VOLLINTEGRIERTE REFERENCE
Fahrgestell: FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35L

Motorisierung FIAT 2,3L 130 Multijet, TD Commonrail,  
130 PS 

Fahrgestell Camping-Car Spezial tiefgelegt, breiterer hinterer 
Radstand 1980mm 

ABS mit elektronischem Bremskraftverstärker, Klimaanlage 
Fahrerhaus, elektrischer Fensterheber für Fahrertür, weiße 
elektrische Rückspiegel, Fahrer -und Beifahrersitze  
mit mittleren Armlehnen, Reifenreparaturset.

FIAT bases with cabin standard equipment:
FIAT Fahrgestell mit Serienausstattung im Fahrerhaus:
Telaio FIAT con equipaggiament cabina di serie su :

Explorateur A-Class range MERCEDES SPRINTER
MERCEDES base with cabin standard equipment:

Baureihe Explorateur Vollintegrierte MERCEDES SPRINTER
Fahrgestelle MERCEDES mit Serienausstattung im Fahrerhaus:
Gamma Explorateur integrali MERCEDES SPRINTER 
Telaio MERCEDES con equipaggiamento cabina di serie su :

FIAT AL-KO bases with cabin standard equipment:
FIAT AL-KO Fahrgestell mit Serienausstattung im Fahrerhaus:
Telaio FIAT AL-KO con equipaggiament cabina di serie su :

REFERENCE AL-KO PROFILES 
REFERENCE AL-KO A-CLASS + P734LCR
Base: FIAT AL-KO  35L DPS

Motor FIAT 2,3L 130 Multijet, TD Commonrail, 130 HP 

Low-slung CCS base, wide rear wheelbase 1980 mm

Remote keyless system of centralised locking,  
electric rear view mirrors, cabin air-conditioning,  
electric windows for cab, tinted glasses, ABS with  
electronic brakeforce distribution, driver airbag, AL-KO 
DPR lowered chassis, AGUTI Driver and passenger seats 
with adjustable height, driver and passenger seats  
with two armrests, puncture kit.

EXPLORATEUR AL-KO PROFILES
Base : FIAT AL-KO 35L DPR

Motor FIAT 2,3L 130 Multijet, TD Commonrail, 130 HP 

Remote keyless system of centralised locking,  
electric rear view mirrors, cabin air-conditioning, electric 
windows for cab, tinted glasses, ABS with electronic 
brakeforce distribution, driver airbag, AL-KO DPR lowered 
chassis, AGUTI Driver and passenger seats with variable 
height, driver and passenger seats with two armrests, 
puncture kit.

TEILINTEGRIERTE REFERENCE AL-KO 
VOLLINTEGRIERTE REFERENCE AL-KO 
+ P734LCR
Fahrgestell: FIAT AL-KO  35L DPS ( Doppelserviceboden)

Motorisierung FIAT 2,3L 130 Multijet, TD Commonrail, 
130 PS 

Zentralverriegelung mit Plip- Fernbedienung für Teilinte-
grierte, elektrische Rückspiegel, klimaanlage Fahrerhaus, 
elektrische Fensterheber, getönte Scheiben, ABS mit 
elektronischem Bremskraftverstärker, Airbag Fahrer 
auf Teilintegrierten, Fahrgestell AL-KO tiefgelegt DPS 
(Doppelserviceboden), AGUTI Fahrer- und Beifahrersitze 
höhenverstellbar, Fahrer -und Beifahrersitze mit Armle-
hne, Reifenreparaturset.

TEILINTEGRIERTE EXPLORATEUR  
AL-KO
Fahrgestell : FIAT AL-KO  35L DPR  Doppelboden 

Motorisierung FIAT 2,3L 130 Multijet, TD Commonrail, 
130 PS 

Zentralverriegelung mit Plip- Fernbedienung,  
elektrische Rückspiegel, klimaanlage Fahrerhaus,  
elektrische Fensterheber, getönte Scheiben, ABS  
mit elektronischem Bremskraftverstärker, Airbag Fahrer, 
Fahrgestell AL-KO tiefgelegt DPR ( Doppelboden), AGUTI 
Fahrer- und Beifahrersitze höhenverstellbar, Fahrer -und 
Beifahrersitze mit Armlehne, Reifenreparaturset.

PROFILATI REFERENCE AL-KO 
INTEGRALI REFERENCE AL-KO + P734LCR
Telaio : FIAT AL-KO 35 L DPS

Motorizzazione FIAT 2,3 L 130 Multijet, TD Commonrail, 130 CV 

Chiusura centralizzata con comando a distanza, retrovisori  
elettrici, climatizzazione cabina, alzacristalli cabina elettrici,  
vetri oscurati, ABS con ripartizione elettriconica della frenata, 
Airbag conducente, telaio AL-KO ribassato DPS, sedili cabina 
AGUTI regolabili in altezza, sedili cabina con poggiabraccia,  
kit riparazione gomme.

PROFILATI EXPLORATEUR AL-KO
Telaio : FIAT AL-KO 35L DPR 

Motorizzazione FIAT 2,3 L 130 Multijet, TD Commonrail, 130 CV 

Chiusura centralizzata con comando a distanza, retorvisori  
elettrici, climatizzatore cabina, alzacristalli cabina elettrici,  
vetri oscurati, ABS con ripartizione elettronica della frenata,  
Airbag conducente, telaio AL-KO ribassato DPR, sedili cabina 
AGUTI regolabili in altezza, sedili cabina con poggiabraccia,  
kit riparazione gomme.



38 / 39PILOTE, expand your horizons. Mit PILOTE auf der ganzen Welt zuhause. PILOTE, non immagini dove ti porterà.

For nearly 50 years, PILOTE has combined expertise  
and customer service. Technology, quality, style,  
security, innovation, and comfort are key words  
in the motor home industry. 

Seit fast 50 Jahren verbindet PILOTE sein Know-how  
mit Kundenservice. 
Technologie, Qualität, Design, Sicherheit, Innovation  
und Komfort sind die Schlüsselbegriffe einer Industrie  
im Dienste des Freizeitfahrzeugs.

Da presto 50 anni, PILOTE coniuga il proprio know-how  
con il servizio alla clientela. 
Tecnologia, qualità, design, sicurezza, innovazione  
e comfort sono le parole chiave di un’industria al servizio  
dei veicoli per il tempo libero.

Pilote plant in La Limouzinière, manufacturing site  
for Aventura and Reference models.

Pilote-Werk in La Limouzinière, Produktionsstätte  
der Modelle Aventura und Reference.

Stabilimento Pilote di La Limouzinière, sede di produzione  
dei modelli Aventura e Reference.

New PILOTE technical center in La Membrolle-sur-Longuénée.

Neues technisches Pilote Zentrum auf der Website  
von La Membrolle-sur-Longuénée.

Nuovo centro tecnica Pilota sul sito di Il Membrolle-su-Longuénée.

Nothing  
but the best
from the drawing  
board to delivery

Das Beste wollen
vom Entwurf  
bis zur Lieferung

L’esigenza 
del meglio 
dalla progettazione 
alla consegna
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P 732 LC P 732 LCG P 732 LJ P 732 LGJ P 732 LG G 692 LG G 692 LP G 742 LC G 742 LCG G 742 LJ G 742 LGJ G 742 LG G 782 LC G 782 LG G 832 LC G 832 LG G 832 LGJ G 703 LG G 743 LC G 743 LJ G 743 LG G 783 LC G 783 LG
STANDARD BASE STANDARD FAHRGESTELL AUTOTELAIO

Chassis brand Marke Fahrgestell Marca chassis Fiat AL-KO Fiat AL-KO Fiat AL-KO Fiat AL-KO Fiat AL-KO Fiat AL-KO Fiat AL-KO Fiat AL-KO Fiat AL-KO Fiat AL-KO Fiat AL-KO Fiat AL-KO Fiat AL-KO Fiat AL-KO Fiat AL-KO Fiat AL-KO Fiat AL-KO Mercedes Mercedes Mercedes Mercedes Mercedes Mercedes

Chassis type Typ Fahrgestell Tipo chassis 35L 35L 35L 35L 35L 35L 35L 35L 35L 35L 35L 35L 40H 40H 40H 40H 40H 316 316 316 316 519 519

Wide rear wheelbase CCS (1980 mm) Breit Radstand hinten CCS (1980mm) Carreggiata allargata (1980 mm) S S S S S S S S S S S S S S S S S / / / / / /

Wheelbase Radstand Passo Passo 403,5 403,5 403,5 403,5 403,5 403,5 403,5 403,5 403,5 403,5 403,5 403,5 3866+800 3866+800 436,6+80 D.E 436,6+80 DE 436,6+80 DE 3665 4325 4325 4325 4325 4325

Standard engine (dcm3) Motorisierung standard (dcm3) Motorizzazione standard (dcm3) 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 3 3 3 3 3 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2

Numbers of cylinders Zylinder Numero di cilindri 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

Tax power (HP) Steuer-PS Cavalli fiscali (CV) 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 10 10 10 10 10 7 7 7 7 7 7

DIN power (HP) Leistung DIN (PS) Potenza (CV) 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130 160 160 160 160 160 163 163 163 163 163 163

Automatic gearbox (+32kg) Automatisches Getriebe (+32kg) Cambio automantico (+ 32 kg) / / / / / / / / / / / / / / / / / O O O O O O

Driver/passenger airbag Airbag Fahrer/Beifahrer Air bag conducente/passegero S/O S/O S/O S/O S/O / / / / / / / / / / / / / / / / / /

Electric windows Elektrische Fensterheber Alzacristalli elettrici S S S S S / / / / / / / / / / / / / / / / / /

Electric windows driver door Elektrische Fensterheber Fahrer Tür Alzacristalli elettrici / / / / / S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Electric rear-view mirrors with power defrost Elektrische und beheizbare Aussenspiegel Retrovisori elettrici e orientabili S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Cabin air-conditioning Klimatisiertes Fahrerhaus Climatizzatore cabina S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Front fog lamps Nebelscheinwerfer vorne Fari antinebbia anteriori O O O O O S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Driver and passenger seats with 2 armrests Beifahrer und Fahrersitz mit 2 Armstützen Sedile conducente/passeggero con 2 poggiabraccia S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Driver's seat vertical adjustment Fahrersitz höhenverstellbar Sedile conducente regolabile in altezza S S S S S / / / / / / / / / / / / / / / / / /

Cabin seat with swivel base driver/passenger Sitz im Fahrerhaus mit drehbarem Sockel Fahrer/Beifahrer Sedili cabina girevoli S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S S S S S S

Dimension of tyres Bereifung Dimensioni pneumatici 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 225/75R16 CP 225/75R16 CP 225/75R16 CP 225/75R16 CP 225/75R16 CP 235/65R 16 235/65R 16 235/65R 16 235/65R 16 205/75R 16 205/75R 16

Central locking cab doors Zentralverriegelung Fahrerhaus Chiusura centralizzata cabina S S S S S / / / / / / / / / / / / / / / / / /

Autoradio Autoradio Autoradio S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

ABS ABS ABS S S S S S S S S S S S S S S S S S / / / / / /

ABS/ASR/ESP ABS/ASR/ESP ABS/ASR/ESP / / / / / / / / / / / / / / / / / S S S S S S

Spare wheel Ersatzreifen Ruota di scorta / / / / / / / / / / / / / / / / / O O O O O O

Wheel repair kit Reifenreparaturset Kit riprazione gomme S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

DIMENSIONS ABMESSUNGEN DIMENSIONI

Length (in cm) +/-2% Länge (in cm) +/-2% Lunghezza (in cm) +/-2% 732,7 732,7 732,7 732,7 732,7 692,6 692,6 743,7 743,7 743,7 743,7 743,7 796 796 846 846 846 700 730 730 730 780 780

Width (in cm) +/-2% Breite (in cm) +/-2% Larghezza (in cm) +/-2% 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 236 236 236 236 236 236

Height (in cm) +/-2% Höhe (in cm) +/-2% Altezza (in cm) +/-2% 296 296 296 296 296 292 292 292 292 292 292 292 292 292 292 292 292 297 297 297 297 297 297

Height inside (in cm) +/-2% Innenhöhe (in cm) +/-2% Altezza interna (in cm) +/-2% 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200

NUMBER OF PLACES PLÄTZE NUMERO DI POSTI

Eating places Essplätze Posti pranzo 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

Berths Schlafplätze Posti letto 3 3 3 3 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

Seated places Plätze Zulassung Posti viaggio 3 3 3 3 3 3 3 3** 3** 3** 3** 3** 4 4 4 4 4  2* /  4  2* /  4 4  2 */  4 4 4

WEIGHT GEWICHT PESI

Gross vehicle weight (in kg) zul.Gesamtmasse im beladenen Zustand (kg) Massa massima ammessa (in kg) 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 4500/5000 4500/5000 4500/5000 4500/5000 4500/5000 3500 / 3880 3500 / 3880 3880 3500 / 3880 5000 5000

Unladen weight (in kg) Masse im fahrbereiten Zustand (kg) Peso a vuoto (in kg) 3175 3175 3175 3175 3175 3195 3195 3195 3195 3195 3195 3195 3975 3975 4025 4025 4025 3270 / 3430 3300 / 3460 3460 3300 / 3460 3945 3945

AUTONOMY AUTONOMIE AUTONOMIA

Fresh water +/- 5% Frischwassertank +/-5% Acque chiare +/-5% 50/130 50/130 50/130 50/130 50/130 50/130 50/130 50/130 50/130 50/130 50/130 50/130 2 x 130 2 x 130 2 x 130 2 x 130 2 x 130 50 / 130 50 / 130 50 / 130 50 / 130 130 130

Waste water +/- 5% Abwassertank +/- 5% Acque grigie +/- 5% 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 130 130 130 130 130 130

Anti-freeze waste water Abwassertank frostgeschützt Posizione antigelo serbatoio acque grigie S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Battery loader 18A Batterieladergerät 18A Carica batteria 18A S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Auxiliary battery (Ah/20h) Aufbatterie (Ah/20h) Batteria aggiuntiva (Ah/20h) 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105X2 105X2 105X2 105X2 105X2 105 105 105 105 105x2 105x2

Gas cupboard for 2 bottles 13kg Gaskasten für 2 Flaschen 13kg Vano per 2 bombole gas da 13 kg S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

USEFUL ACCESS TO THE GARAGE (hxw) ZUGANG ZUM HAUPTSTAURAUM (HXL) ACCESSO UTILE AL GAVONE PRINCIPALE (HxL)

Access right side compartment +/- 2% Stauraum rechte Seite in cm +/-2% Accesso gavone destro in cm +/-2% 88,5x73 106,5x94,5 44,5x114,5 + 21,5x73 106,5x94,5 106,5x94,5 88,5x73 106,5x94,5 88,5x73 106,5x94,5 44,5x114,5  + 21,5x73 106,5x94,5 106,5x94,5 88,5x73 106,5x94,5 88,5x73 106,5x94,5 106,5x94,5 113,5X73,5 88,5x73 44,5x114,5  + 21,5x73 113,5X73,5 88,5x73 113,5X73,5

Access left side compartment +/- 2% Stauraum linke Seite in cm +/-2% Accesso gavone sinistro in cm +/-2% 88,5x73 88,5x73 44,5x114,5 + 21,5x73 106,5x94,5 106,5x94,5 88,5x73 88,5x73 88,5x73 88,5x73 44,5x114,5  + 21,5x73 106,5x94,5 106,5x94,5 88,5x74 106,5x94,5 88,5x73 106,5x94,5 106,5x94,5 88,5x73 88,5x73 44,5x114,5  + 21,5x73 88,5x73 88,5x73 88,5x73

MAIN COMPARTMENT CAPACITY (in dm3) VOLUMEN HAUPTSTAUMRAUM (in dm3) VOLUME GAVONE PRINCIPALE (in dm3)

Right side compartment +/- 5% Stauraum Rechte Seite in cm +/-5% Gavone laterale destro +/-5% 1680 2000 675 / / / 2000 / 2000 675 / / / / / / / / / 970 / / /

Left side compartment +/- 5% Stauraum Linke Seite in cm +/-5% Gavone laterale sinistro +/-5% / 200 805 / / / 200 / 200 805 / / / / / / / / / 970 / / /

Rear compartment +/-5% Garage Stauraum tiefergelegt +/-5% Gavone posteriore +/-5% / / 570 3400 3550 2150 / 2150 / 570 3400 3550 2150 3550 2150 3550 3400 2700 2125 530 2580 2700 2580

BERTHS DIMENSIONS AUSMASSEN LIEGEFLÄCHE DIMENSIONI LETTO

Single bed (in cm) +/- 2% Einzelbett Letto integrale (in cm) +/-2% OPTIONAL / / / / / 140x190 140x190 140x190 140x190 140x190 140x190 140x200 140x190 140x200 140x190 140x200 140x190 140x190 140x190 140x190 140x190 140x190 140x190

Permanent rear bed (in cm) +/- 4% Festbett hinten (in cm) +/-4% Letto fisso posteriore (in cm) +/-4% 140x190 140x200 / / 140x200 140x190 140x190 140x190 140x190 / / 140x190 140x190 140x190 140x190 140x190 / 200x140 190x140 / 190x140 190x140 190x140

Twin beds (in cm) +/- 2% Doppelbett Letti gemelli (in cm) +/-2% / / 80X200+80X190 X2 80X200+80X190 X2 / / / / / 80X200+80X190 X2 80X200+80X190 X2 / / / / / 80X200+80X190 X2 / / 80X200+80X190 X2 / / /

Front living-room (in cm) +/- 4% Sitzgruppe vorne (in cm) +/-4% Letto dinette anteriore (in cm) +/-4% 70x210 70x210 100x210 70x210 115x210 O O O O O O O O O O O O / / / / / /

EXTERIOR AUSSEN ESTERNO

Overlap polyester roof Dach Polyestersandwich Styrofoam-Isolierung aus einem GussTetto polyestere rivestimento S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Styrofoam insulation all walls Alle Seitenwände Styrofoam-Isolierung Isolante styrofoam su tutte le pareti S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Car body in "Champagne" color Karosserie in Champagner Colore carrozzeria Champagne S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Aluminium side sandwich panel Seitenwand Sandwich Aluminium Pannelli laterali sandwich alluminio S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Aluminium side sandwich panel with aluminium tubular Seitenwand Sandwich Aluminium mit Röhrenförmig AluminiumPannelli laterali sandwich alluminio con tubolare alluminio S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Insulated sandwich floor 36mm thick Isolierter Sandwichboden Dicke 36mm Pavimento sandwich isolato spessore 36 mm S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Insulated storage floor (D.P.R.) Isolierter Laderaum im Boden (D.P.R) Pavimento isolato stivaggio (DPR) S S S S S S S S S S S S S S S S S / / / / / /

Bronze side skirt ABS Seitenschürzen Bronze ABS Bandelle ABS bronzo S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Front bumper painted Vordere Stosstange lackiert Paraurti anteriore in tinta S S S S S / / / / / / / / / / / / / / / / / /

Bronze front bumper ABS Vordere Stosstange Bronze ABS Paraurti anteriore ABS bronzo / / / / / S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Bronze Rear bumper ABS Hintere Stosstange Bronze ABS Paraurti posteriore ABS bronzo S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Retractable electric entrance step Elektrische Trittstuffe Scalino estraibile elettrico S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Polyplastic tilting window 6-25 Ausstellfenster Polyplastik 6-25 Finestre Polyplastic 6-25 S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Sliding window behind cell door Schiebbares Fenster hinter Aufbautür Finestra scorrevole dietro porta cellula S S S S S S S S S S S S / / S S S S S S S S S

Panoramic sunroof HEKI 3 Panorama-Schiedbedach HEKI 3 Oblò panoramico HEKI 3 S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Transparent skylight with flyscreen and blinds Dachluke/Verdunkelungsrollo/Fliegengitter/transparent Oblò trasparente con oscurante e zanzariera S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Designer cell door with flyscreen and central locking Luxus Aufbautür mit Fliegengitter und Zentralverriegelung Porta cellula luxe finestra con zanzariera / con chiusura centralizzata S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Gate of compartment opening upwards, with jacks with gas Tor der Stauraum, die sich aufwärts öffnet Porta gavone che si apre verso l'alto con pistoni a gas S S S S S s / s s s s s s s s s s S S S S S S

Outside lighting Aussenbeleuchtung Illuninazione esterna S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Drawer rocker panel Schublade in der Seitenschürze Bandella attrezzata estraibile S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Storage compartment accessible from exterior Stauraum mit Zugang von Aussen Gavone con accesso dall'esterno S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

KITCHEN KÜCHE CUCINA

3-burner stainless steel cooker with lid 3 Flamm-Kocher mit Abdeckung Piano cottura 3 fuochi in acciaio inox con coperchio S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Oven Dometic CMBOGDSV with a rounded door Backhofen Dometic CMBOGDSV mit gewölbter Front Forno Dometic con grill CMBOGA con sportello sagomato S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Automatic fridge with a rounded door (capacity in L) Automatischer Kühlschrank mit gewölbter Front (Volumen in L) Frigorifero automatico con sportello sagomato (capacità in L) 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149 150 151 149 149 149 149 149 149 149 149 149

Ventilation hood (with 12V/220V and lighting) Dunstabzughaube (mit 12V/220V und Beleuchtung) Cappa aspirante (con presa 12v/220v+illuminazione) S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Round stainless steel sink with lid Edelstahlspüle mit Abdeckung Lavello in acciao inox rotondo con coperchio S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Removable drainer Abtropfgestell abnehmbar Scolapiatti amovibile S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Sliding drawer with basket for pots, pans and bread Topfaufzug Cesto estraibile S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Saucepan rack Geschirrauszug Mobile dispensa con cassetto estraibile S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Spice rack/Cutlery rack/Kitchen paper rack/Cloth rack Gewürzbord/Tuchbord/Tuchgedecke Porta asciughino/porta spezie S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Rubbish bin in counter Mülleimer in Arbeitsplatte Pattumiera S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Mixer tap Einhandmischer Miscelatore S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

BATHROOM BAD BAGNO

Dometic toilet ceramic pan with removable rolling tank Dometic WC Kassette Keramik Becken mit Fäkalientank auf Rädern WC Dometic in ceramica a cassetta estraibile S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Shower separated by door Getrennte Dusche mit Tür Doccia separata da porta S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Transparent skylight Transparente Dachluke Oblò S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Cup carrier/ Soap dish/Toilet paper carrier Becherhalter/Seifenschale/Toilettenpapiershalter Porte sapone/porte asciugamano/bicchiere S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

HEATING/INSULATION HEIZUNG/ISOLIERUNG RISCALDAMENTO/ISOLAMENTO

ALDE heater with electrical resistance and interchange (+heated waste water) Heizung ALDE mit elektrischem Heizstab und Wechsler (+erhitztes Abwassertank) Riscaldamento ALDE con scambiatore e resistenza elettrica (+ acque grigie riscaldate) S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Heater Truma 2400 (extra) Heizung Truma 2400 (extra) Riscaldamento Truma 2400 (complementare) / / / / / / / / / / / / / / S S S / / / / / /

Sliding insulation for cab windows Verdunkelungsrollo Fahrerhaus ausziehbarOscuranti cabina scorrevoli S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Heating system while driving regulator inversor Fahrtheizsystem Inverter Favex S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

COMFORT/SECURITY KOMFORT/SICHERHEIT COMFORT/SICUREZZA

Flat screen TV fixture 12V/220V/Coaxial Flachbildschirm Platz TV mit 12V/220V/Coaxial Mobile per TV schermo piatto con 12V/Coaxial S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

TV fixture in bedroom Platz TV im Zimmer Predisposizione TV in camera S S S S S S / S S S S S S S S S S S S S S S S

3 points seatbelt facing road Gurt 3 Punkte in Fahrtrichtung Cinture 3 punti senso marcia S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Radio pre-wiring (antenna + 2LSP front/cell pre-wiring) Vorverkabelung Radio (Ant+2Lautsp. vor/Vorverkabelung Aufbau) Predisposizione radio (antenna + 2 altoparlanti / precablaggio cabina e cellula) S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Solar panel 85W Solarpanel 85W Pannello solare da 85 W / / / / / O O O O O O O S S S S S S S S S S S

2 LSP cell 2 Lautsprecher Aufbau 2 altoparlanti cellula O O O O O S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Reverse camera Rückfahrkamera Videocamera di retromarcia S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

2 LSP in rear bedroom 2 Lautsprecher im Bettzimmer 2 altoparlanti camera posteriore O O O O O O O O O O O O S S S S S O O O O S S

Prewiring air-conditioning Vorverkabelung Klimaanlage Pre cablaggio clima S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

AGUTI Driver/passenger seats with 2 armrests AGUTI Beifahrer- und Fahrersitz mit 2 Armstützen Sedili cabina AGUTI con poggiabraccia S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Control panel Elektrozentrale Centralina elettrica S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

12V/220V socket in the kitchen and living-room Steckdose 12V/220V in der Küche und Wohnzimmer Presa 220V cucina S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Lighting in wardrobe Beleuchtung Kleiderschrank Illuminazione guardaroba S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Lighting garage compartment Beleuchtung Heckstauraum Illuminazione garage / gavone S S S S S S S S S S S S S S S S S S S / S S S

Rail compartment Befestigungsschiene im Stauraum Barre scorrevoli nel gavone S S / S S S / S S / S S S S S S S S S S S S S

Prewiring solar panel Vorverkabelung Solarpanel Precablaggio pannello solare S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Prewiring satellite antenna Vorverkabelung Satelliten-Antenne Precablaggio antenna satellitare S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

1/2 cabin carpet 1/2 Teppichboden Fahrerhaus 1/2 moquette cabina S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Cell carpet Teppichboden Aufbau Moquette cellula S S S S S s s s s s s s s s s s s S S S S S S

Cell door with flyscreen Aufbautür mit Fliegengitter Zanzariera porta cellula S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Berth in front living-room Schlafplatz im Wohnbereich vorne Letto dinette anteriore S S S S S O O O O O O O O O O O O S O O S / S

Storage hold with electric variable height Elektrische Höhenverstellbare Garage Letto garage regolabile in altezza elettricamente / / / / S S / / / / / S / S / S / S / / S / S

Comfort memory foam mattress Komfort Memory-Schaum Matratze Materassi comfort a memoria S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Berth with designer base Schlafplatz mit Luxus Lattenrost Materassi luxe S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Remote central locking of cab and cell doors Zentralverriegelung der Türen mit Fernbedienung Chiusura centralizzata cellula e cabina con comando a distanza S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Cloth/leather saddlery Sattlerwaren mit Stoff/Leder Tessuto misto pelle/microfibra S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

S : Standard  O : Option  / : Not available     S : Serie O : Option  / : Nicht möglich bzw nicht vorgesehen     S : serie  O : Optional  / : Non disponibile
For additional technical characteristics: refer to following pages. 
Für weitere technische Besonderheiten: sich auf die folgenden Seiten beziehen.
Per le caratteristiche tecniche aggiuntive si prega di leggere le pagine successive.

** Caution: in order to gain weight, the light vehicles 3500kg versions on G742 do not include the lowerable cab bed and the L shapeds cushions.
** Achtung, die Grundrisse G742 erhalten aus Gewichts Gründen kein Hubbett und keine L-Sitzgruppe.
** Attenzione : i pesi dichiarati per i modelli G742 non tengono conto del letto basculante e della dinette a L. 

*  Attenzione : i pesi dichiarati nella versione VL 3500 kg per i modelli Mercedes G703 e G743 non tengono conto della bandella estraibile 
attrezzata, del letto basculante, della dinette a L, della selleria pelle e del cambio automatico, così come tutti gli optional aggiuntivi.

*  Caution: in order to gain weight, the light vehicles 3500 kgs versions on G703 and G743 do not include the drawer rocker panel /  
the lowerable cab bed / the L shapeds cushions, the leather cushions, the automatic gear box nor any other optional equipments.

*  Achtung, die Grundrisse G703LG, G743LC und G743LG können aus Gewichts Gründen keine Schublade in den Seitenschürzen,  
kein Hubbett, leine L-Sitzgruppe, kein Leder Polster, kein Automatikgetriebe und keine andere Optionsausstattungen erhalten.
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P 681 LGR
FIAT ALKO      

P 681 LPR
FIAT ALKO       

P 731 LCR 
FIAT ALKO       P 734 LCR

FIAT ALKO        

P 731 LGR        
FIAT ALKO      G 630 LR

FIAT CCS

G 691 LGR
FIAT ALKO

G 691 LPR
FIAT ALKO

G 741 LCR
FIAT ALKO

G 741 LGR
FIAT ALKO

G 741 LGJR
FIAT ALKO

G 741 LJR
FIAT ALKO

P 680 LGR
FIAT CCS   

P 680 LPR
FIAT CCS     

P 730 LCR
FIAT CCS     

P 730 LGR
FIAT CCS 

G 690 LGR
FIAT CCS

G 690 LPR
FIAT CCS

G 740 LCR
FIAT CCS

G 740 LGR
FIAT CCS

G 740 LGJR
FIAT CCS

G 740 LJR
FIAT CCS

STANDARD BASE STANDARD FAHRGESTELL AUTOTELAIO

Chassis brand Marke Fahrgestell Marca chassis Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat
Chassis type Typ Fahrgestell Tipo chassis CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L 
Wide rear wheelbase CCS (1980mm) Breiterer hinterer Radstand (1980mm) Carreggiata allargata (1980 mm) S S S S S S S S S S S S
Wheelbase Radstand Passo 380 380 403,5 403,5 403,5 345 380 380 403,5 403,5 403,5 403,5
Standard engine (dcm3) Motorisierung standard (dcm3) Motorizzazione standard (dcm3) 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3
Numbers of cylinders Zylinder Numero di cilindri 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Tax power (HP) Steuer-PS Cavalli fiscali (CV) 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
DIN power (HP) Leistung DIN (PS) Potenza (CV) 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130
Driver/passenger airbag Airbag Fahrer/Beifahrer Air bag conducente / passegero S/O S/O S/O S/O S/O / / / / / / /
Electric windows Elektrische Fensterheber Alzacristalli elettrici S S S S S / / / / / / /
Electric window driver door Elektrische Fensterheber Alzacristalli elettrici / / / / / S S S S S S S
Electric rear-view mirrors with power defrost Elektrische und beheizbare Aussenspiegel Retrovisori elettrici e orientabili S S S S S S S S S S S S
Cabin air-conditioning Klimatisiertes Fahrerhaus Climatizzatore cabina S S S S S S S S S S S S
Front fog lights Nebelscheinwerfer vorne Fari antinebbia anteriori O O O O O O O O O O O O
Driver and passenger seats with 2 armrests Beifahrer und Fahrersitz mit 2 Armstützen Sedile conducente/passeggero con 2 poggiabraccia S S S S S S S S S S S S
Driver's seat vertical adjustment Fahrersitz höhenverstellbar Sedile conducente regolabile in altezza S S S S S / / / / / / /
Cabin seat with swivel base driver/passenger Sitz im Fahrerhaus mit drehbarem Sockel Fahrer/Beifahrer Sedili cabina girevoli S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S
Dimension of tyres Bereifung Dimensioni pneumatici 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP
Central locking cab doors Zentralverriegelung Fahrerhaus Chiusura centralizzata cabina S S S S S / / / / / / /
Autoradio Autoradio Autoradio S S S S S S S S S S S S
ABS ABS ABS S S S S S S S S S S S S
Wheel repair kit Reifenreparaturset Kit riprazione gomme S S S S S S S S S S S S
DIMENSIONS ABMESSUNGEN DIMENSIONI

Length (in cm) +/-2% Länge (in cm) +/-2% Lunghezza (in cm) +/-2% 681,6 681,6 732,7 732,7 732,7 633 692,6 692,6 743,7 743,7 743,7 743,7
Width (in cm) +/-2% Breite (in cm) +/-2% Larghezza (in cm) +/-2% 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230
Height (in cm) +/-2% Höhe (in cm) +/-2% Altezza (in cm) +/-2% 292 292 292 270 292 292 292 292 292 292 292 292
Height inside (in cm) +/-2% Innenhöhe (in cm) +/-2% Altezza interna (in cm) +/-2% 200 200 200 195 200 200 200 200 200 200 200 200
NUMBER OF PLACES PLÄTZE NUMERO POSTI

Eating places Essplätze Posti pranzo 5 5 5 5 5 6 5 5 5 5 5 5
Berths Schlafplätze Posti letto 3 4 3 3 4 3 4 4 4 4 4 4
Seated places Plätze Zulassung Posti viaggio 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
WEIGHT GEWICHT PESI

Gross vehicle weight (in kg) zul.Gesamtmasse im beladenen Zustand (kg) Massa massima ammessa (in kg) 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500
Unladen weight (in kg) Masse im fahrbereiten Zustand (kg) Peso a vuoto (in kg) 3105 3105 3155 3155 3155 3105 3155 3155 3155 3155 3155 3155
AUTONOMY AUTONOMIE AUTONOMIA

Fresh water +/- 5% Frischwassertank +/-5% Acque chiare +/-5% 130 130 130 130 130 130 130 130 50/130 50/130 50/130 50/130
Waste water +/- 5% Abwassertank +/- 5% Acque grigie +/- 5% 85 85 85 130 85 85 85 85 85 85 85 85
Anti-freeze waste water Abwassertank frostgeschützt Posizione antigelo serbatoio acque grigie S S S S S S S S S S S S
Battery loader 18A Batterieladergerät 18A Carica batteria 18A S S S S S S S S S S S S
Auxiliary battery (Ah/20h) Aufbatterie (Ah/20h) Batteria aggiuntiva (Ah/20h) 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105
Gas cupboard for 2 bottles 13kg Gaskasten für 2 Flaschen 13kg Vano per 2 bombole gas da 13 kg S S S S S S S S S S S S
USEFUL ACCESS TO THE GARAGE (hxw) ZUGANG ZUM HAUPTSTAURAUM (HXL) ACCESSO UTILE AL GAVONE PRINCIPALE (HxL)

Access right side compartment +/- 2% Stauraum rechte Seite in cm +/-2% Accesso gavone destro in cm +/-2% 88,5x73 73x94,5 88,5x73 69,5x73 106,5x94,5 / 88,5x73 73x94,5 88,5x73 106,5x94,5 106,5x94,5 44,5x114,5  + 15,5x73
Access left side compartment +/- 2% Stauraum linke Seite in cm +/-2% Accesso gavone sinistro in cm +/-2% 88,5x73 15,5x73 / / 106,5x94,5 44,5x114,5  + 15,5x73 88,5x73 15,5x73 88,5x73 106,5x94,5 106,5x94,5 44,5x114,5  + 15,5x73
MAIN COMPARTMENT CAPACITY (in dm3) VOLUMEN HAUPTSTAURAUM(in dm3) VOLUME GAVONE PRINCIPALE (in dm3)

Right side compartment +/- 5% Stauraum Rechte Seite in cm +/-5% Gavone laterale destro +/-5% / / / / / 300 + 350 / / / / / 750
Left side compartment +/- 5% Stauraum Linke Seite in cm +/-5% Gavone laterale sinistro +/-5% / / / / / / / / / / / 750
Rear compartment +/-5% Heckstauraum +/-5% Gavone posteriore +/-5% 3300 2100 2150 1200 3700 / 3300 2100 2150 3700 3450 600
BERTHS DIMENSIONS AUSMASSEN LIEGEFLÄCHE DIMENSIONI LETTI

Single bed (in cm) +/- 2% OPTION Hubbett (in cm) +/-2% OPTION Letto integrali (in cm) +/-2% OPTIONAL / / / / / 135x190 135x190 135x190 135x190 135x190 135x190 135x190
Permanent rear bed (in cm) +/- 4% Festbett hinten (in cm) +/-4% Letto fisso posteriore (in cm) +/-4% 140x200 138x200 140x190 140x190 140x200 / 140x200 138x200 140x190 140x200 / /
Twin beds (in cm) +/- 2% Separaten Einzelbetten +/- 2% Letti gemelli (in cm) +/-2% / / / / / / / / / / 77x186 + 77x186 80x200 + 80x190
Front living-room (in cm) +/- 4% Sitzgruppe vorne (in cm) +/-4% Letto dinette anteriore (in cm) +/-4% 70x210 115x210 70x210 70x210 115x210 95x210 O O O O O O
EXTERIOR AUSSEN ESTERNO

Overlap polyester roof Dach Polyestersandwich Styrofoam-Isolierung aus einem Guss Tetto polyestere rivestimento S S S S S S S S S S S S
Styrofoam insulation all walls Alle Seitenwände Styrofoam-Isolierung Isolante styrofoam su tutte le pareti S S S S S S S S S S S S
Aluminium side sandwich panel Seitenwand Sandwich Aluminium Pannelli laterali sandwich alluminio S S S S S S S S S S S S
Insulated sandwich floor 36mm thick Isolation Sandwichboden 36mm Pavimento sandwich isolato spessore 36 mm S S S / S S S S S S S S
Insulated service floor (D.P.S.) Isoliertes Serviceboden (D.P.S) Pavimento isolato di servizio (D.P.S) S S S / S S S S S S S S
Insulated sandwich floor 80mm thick Isolation Sandwichboden 80mm Pavimento sandwich isolato spessore 80 mm / / / S / / / / / / / /
Skydome Skydome Skydome / / / S / / / / / / / /
Bronze side skirt ABS Seitenschürzen Bronze ABS Bandelle ABS bronzo S S S S S S S S S S S S
Front bumper painted Vordere Stosstange lackiert Paraurti anteriore in tinta S S S S S S S S S S S S
Rear bumper ABS Hintere Stosstange ABS Paraurti posteriore ABS S S S S S S S S S S S S
Retractable electric entrance step Elektrische Trittstuffe Scalino estraibile elettrico S S S S S S S S S S S S
Polyplastic tilting window 6-25 Ausstellfenster Polyplastik 6-25 Finestre Polyplastic 6-25 S S S S S S S S S S S S
Sliding window behind cell door Schiebbares Fenster hinter Aufbautür Finestra scorrevole dietro porta cellula / S / / S S / S / S / S
Panoramic sunroof HEKI 3 Panorama-Schiedbedach HEKI 3 Oblò panoramico HEKI 3 S S S S S S S S S S S S
Transparent skylight with flyscreen and blinds Dachluke/Verdunkelungsrollo/Fliegengitter/transparent Oblò trasparente con oscurante e zanzariera S S S S S S S S S S S S
Designer cell door without flyscreen, nor central locking Luxus Aufbautür ohne Fliegengitter, ohne Zentralverriegelung Porta cellula luxe finestra senza zanzariera/senza chiusura centralizzata S S S S S S S S S S S S
Designer cell door without flyscreen, with central locking Luxus Aufbautür ohne Fliegengitter, mit Zentralverriegelung Porta cellula luxe finestra senza zanzariera/con chiusura centralizzata O O O O O O O O O O O O
Designer cell door with flyscreen, without central locking Luxus Aufbautür mit Fliegengitter, ohne Zentralverriegelung Porta cellula luxe finestra con zanzariera/senza chiusura centralizzata O O O O O O O O O O O O
Designer cell door with flyscreen and central locking Luxus Aufbautür mit Fliegengitter und Zentralverriegelung Porta cellula luxe finestra con zanzariera/con chiusura centralizzata O O O O O O O O O O O O
Outside lighting Aussenbeleuchtung Illuminazione esterna S S S S S S S S S S S S
Drawer rocker panel Schublade in der Seitenschürze Bandella attrezzata estraibile O O O / O O O O O O O O
Storage compartment accessible from exterior Stauraum mit Zugang von Aussen Gavone con accesso esterno S S S S S S S S S S S S
KITCHEN KÜCHE CUCINA

3-burner stainless steel cooker 3 Flamm-Kocher Piano cottura 3 fuochi in acciaio inox con coperchio S S S S S S S S S S S S
Oven Dometic CMBOGDSV with a rounded door Backhofen Dometic CMBOGDSV mit gewölbter Front Forno Dometic con grill CMBOGA con sportello sagomato O O O O O O O O O O O O
Automatic fridge Thetford with a rounded door (capacity in L) Automatischer Kühlschrank mit gewölbter Front (Volumen in L) Frigorifero automatico con sportello sagomato (capacità in L) 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149
Ventilation hood (with 12V/220V and lighting) Dunstabzughaube (mit 12V/220V und Beleuchtung) Cappa aspirante (con presa 12v/220v+illuminazione) S S S S S S S S S S S S
Round stainless steel sink with lid Edelstahlspüle mit Abdeckung Lavello in acciao inox rotondo con coperchio S S S S S S S S S S S S
Removable drainer Abtropfgestell abnehmbar Scolapiatti amovibile S S S S S S S S S S S S
Sliding drawer with basket for pots and pans Topfaufzug Cesto estraibile S S S S S S S S S S S S
Spice rack/Cutlery rack/Kitchen paper rack/Cloth rack Gewürzbord/Tuchbord/Tuchgedecke Porta asciughino/porta spezie S S S S S S S S S S S S
Rubish bin in counter Müllheimer in Arbeitsplatte Pattumiera S S S S S S S S S S S S
Mixer tap Einhandmischer Miscelatore S S S S S S S S S S S S
BATHROOM BAD BAGNO

Dometic toilet ceramic pan with removable rolling tank Dometic WC Kassette Keramik Becken mit Fäkalientank auf Rädern WC Dometic in ceramica a cassetta estraibile S S S S S S S S S S S S
Shower separated by door Getrennte Dusche mit Tür Doccia separata da porta S S S S S S S S S S S S
Transparent skylight Transparente Dachluke Oblò S S S S S S S S S S S S
Cup carrier/Soap dish/Toilet paper carrier/Towel rack Becherhalter/Seifenschale/Toilettenpapiershalter/Handtuch-Ständer Porte sapone/porte carta/porte asciugamano/bicchiere S S S S S S S S S S S S
HEATING/INSULATION HEIZUNG/ISOLIERUNG RISCALDAMENTO/ISOLAMENTO

Combi heater/boiler Kombiheizung/Boiler Riscaldamento Combi /boiler 6000w 6000w 6000w 6000w 6000w 6000w 6000w 6000w 6000w 6000w 6000w 6000w
Sliding insulation for cab windows Verdunkelungsrollo Fahrerhaus ausziehbar Oscuranti cabina scorrevoli S S S S S S S S S S S S
Heating system while driving regulator inversor Fahrtheizsystem Inverter Favex S S S S S S S S S S S S
COMFORT/SECURITY KOMFORT/SICHERHEIT COMFORT/SICUREZZA

Flat screen TV fixture 12V/220V/Coaxial Flachbildschirm Platz TV mit 12V/220V/Coaxial Mobile per TV schermo piatto con 12V/Coaxial S S S S S S S S S S S S
3 points seatbelt facing road Gurt 3 Punkte in Fahrtrichtung Cinture 3 punti senso marcia S S S S S S S S S S S S
Radio pre-wiring (antenna + 2LSP front/cell pre-wiring) Vorverkabelung Radio (Ant+2Lautsp. vor/Vorverkabelung Aufbau) Cinture 2 punti contro marcia S S S S S S S S S S S S
2 LSP cell 2 Lautsprecher Aufbau Predisposizione radio (antenna + 2 altoparlanti / precablaggio cabina e cellula) O O O O O O O O O O O O
Reverse camera Rückfahrkamera Videocamera di retromarcia O O O O O O O O O O O O
Rear view radar Rückfahr Radar Sensori parcheggio O O O O O O O O O O O O
Comfort seat covered in cab Sitze Kabine mit Komfortbezüge Copri sedili cabina classic S S S S S S S S S S S S
Control panel Elektrozentrale Centralina elettrica S S S S S S S S S S S S
12V/220V socket in the kitchen and living-room Steckdose 12V/220V in der Küche und Wohnzimmer Presa 220V cucina S S S S S S S S S S S S
Lighting in wardrobe Beleuchtung Kleiderschrank Illuminazione guardaroba S S S S S S S S S S S S
Lighting garage compartment Beleuchtung Heckstauraum Illuminazione garage/gavone S S S S S S S S S S S S
Rail compartment Befestigungsschiene im Stauraum Barre scorrevoli nel gavone S S S S S / S S S S S /
Prewiring solar panel Vorverkabelung Solarpanel Precablaggio pannello solare S S S S S S S S S S S S
Prewiring rear view radar Vorverkabelung Rückfahrkamera Precablaggio sensori parcheggio S S S S S S S S S S S S
Prewiring satellite antenna Vorverkabelung Satelliten-Antenne Precablaggio antenna satellitare S S S S S S S S S S S S
Cabin carpet Teppichboden Fahrerhaus Moquette cabina S S S S S S S S S S S S
Cell carpet Teppichboden Aufbau Moquette cellula O O O O O O O O O O O O
Berth in front living-room Schlafplatz im Wohnbereich vorne Letto dinette anteriore S S S S S O O O O O O O
Storage hold with variable height with jacks Höhenverstellbare Garage von Winden unterstützt Letto garage regolabile in altezza assistito da cric S / / / S / S / / S / /
Bultex foam mattress with bedspread Bultex Matratze mit Überdecke Materassi in Bultex con copriletto S S S S S S S S S S S S
Comfort mattress Komfort Matratze Materassi comfort O O O O O O O O O O O O
Slatted base on permanent bedframe Lattenrost Festbett Doghe in legno su letti fissi S S S S S S S S S S S S
S : Standard  O : Option  / : Not available       S : Serie O : Option  / : Nicht möglich bzw nicht vorgesehen       S : serie  O : Optional  / : Non disponibile
The vehicle registration capacity and unladen weight are calculated as accurately as possible according to European regulations. They only account for 
standard installations and equipment with a margin for error of +/- 5%. Kerb weight includes freshwater and gas tanks filled to 90% capacity, plus one 
gas can filled to 90% capacity. It also includes the weight of the driver, set arbitrarily at 75 kg. Contact your dealer if you add accessories than may alter 
these figures. The 5% margin of error has been accepted by the European Union Commission to account for possible variations in RV weight owing to 
differing manufacturing techniques for the chassis and the trailer: The average thickness of the outer paneling may vary, the relative humidity of porous 
elements, etc. To make up for variations in manufacturing, PILOTE undertakes to deliver an RV whose actual unladen weight falls within the 5% error 
margin indicated and accepted during the registration process.

I posti omologati e i pesi a vuto sono calcolati secondo le direttive europee. Viene tenuto conto delle piante base e dell’equipaggiamento di serie con una 
tolleranza del +/- 5%. Il peso a vuoto e il peso in ordine di marcia includono il serbatoio acque chiare e il serbatoio carburante pieni al 90%, una bombola gas 
piena al 90% e il peso del conducente considerato mediamente 75 kg. Si prega di contattare il concessionario in caso di istallazione di accessori che possono 
modificare questi valori. Tolleranza del 5% : La percentuale del 5% è stata indicata della Comunità Europea tenendo conto delle possibili variazioni di peso 
del veicolo durante la produzione tanto per la base del veicolo quanto per la cellula: variabilità dello spessore dei pannelli, tasso d’umidità delle componenti 
porose, etc. Relativamente a queste variazioni durante la produzione, PILOTE si impegna a consegnare i veicoli con i pesi a vuoto entro la tolleranza del 5% in 
rapporto al peso a vuoto indicato sui documenti di omologazione.

Die laut Kfz-Brief/-Schein zulässigen Sitzplätze und das Leergewicht sind entsprechend der europäischen gesetzlichen Regelung aufs genaueste kalkuliert. Berücksichtigt werden diesbezüglich nur 
Basisgrundrisse und Serienausstattungen mit einem Toleranzrahmen von +/- 5%. Die Leergewichte in betriebsbereitem Zustand schließen die zu 90 % gefüllten Tanks für Trinkwasser und Gas zuzüglich 
einer zu 90% gefüllten Gasflasche ein. Auf Grund einer internen Vereinbarung schließen sie ebenfalls das Gewicht insgesamt veranchlagte auf 75 kg des Fahrers ein. Kontaktieren Sie Ihren Vertragshändler, 
falls Sie Zubehör installieren möchten, das diese Angaben verändern könnte. Anmerkung zum 5%-Toleranzrahmen: Dieser Prozentsatz wurde von der Kommission der Europäischen Union festgelegt, um 
eine mögliche, durch die Unwägbarkeiten der Fabrikation sowohl des Basisfahrzeugs als auch des Aufbaus verursachte Gewichtsabweichung des Wohnmobils zu berücksichtigen: Mögliche Schwankung 
der durchschnittlichen Stärke des äußeren Karosserieblechs, Feuchtigkeitsgehalt der porösen Werkstoffe, usw. Um diese Fabrikationsrisiken abzudecken, verpflichtet sich PILOTE, ein Wohnmobil zu liefern, 
dessen Leergewicht innerhalb des Toleranzrahmens von 5% liegt, im Verhältnis zum Leergewicht, das bei den Homologationsformalitäten angegeben und festgesetzt wurde.
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A 650 AEGA A 656 UA A 705 AGA A 707 ABGA P 626 UA P 670 LPA P 676 LPA P 680 LGA P 710 LCA P 716 LPA G 600LPA G 600TGA G 690 LGA G 740 LCA
STANDARD BASE STANDARD FAHRGESTELL AUTOTELAIO

Chassis brand Marke Fahrgestell Marca chassis Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat Fiat
Chassis type Typ Fahrgestell Tipo chassis CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L CCS 35L 
Wide rear wheelbase CCS (1980mm) Breiterer hinterer Radstand (1980mm) Carreggiata allargata CCS (1980 mm) S S S S / S S S S S / / S S
Wheelbase Radstand Passo 380 380 380 403,5 345 380 380 380 403,5 403,5 345 345 380 403,5
Standard engine (dcm3) Motorisierung standard (dcm3) Motorizzazione standard (dcm3) 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3
Numbers of cylinders Zylinder Numero di cilindri 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Tax power (HP) Steuer-PS Cavalli fiscali (CV) 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
DIN power (HP) Leistung DIN (PS) Potenza (CV) 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130
Driver/passenger airbag Airbag Fahrer/Beifahrer Air bag conducente / passegero S/O S/O S/O S/O S/O S/O S/O S/O S/O S/O O/O O/O O/O O/O
Electric windows Elektrische Fensterheber Alzacristalli elettrici S S S S S S S S S S / / / /
Electric windows Elektrische Fensterheber Alzacristalli elettrici / / / / / / / / / / S S S S
Electric rear-view mirrors with power defrost Elektrische und beheizbare Aussenspiegel Retrovisori elettrici e orientabili S S S S S S S S S S S S S S
Cabin air-conditioning Klimatisiertes Fahrerhaus Climatizzatore cabina S S S S S S S S S S S S S S
Front fog lights Nebelscheinwerfer vorne Fari antinebbia anteriori O O O O O O O O O O O O O O
Driver and passenger seats with 2 armrests Beifahrer und Fahrersitz mit 2 Armstützen Sedile conducente/passeggero con 2 poggiabraccia S S S S S S S S S S S S S S
Driver's seat vertical adjustment Fahrersitz höhenverstellbar Sedile conducente regolabile in altezza S S S S S S S S S S / / / /
Cabin seat with swivel base driver/passenger Sitz im Fahrerhaus mit drehbarem Sockel Fahrer/Beifahrer Sedili cabina girevoli S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S S/S
Dimension of tyres Bereifung Dimensioni pneumatici 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP 215/70 R15 CP
Central locking cab doors Zentralverriegelung Fahrerhaus Chiusura centralizzata cabina S S S S S S S S S S O O O O
Autoradio Autoradio Autoradio O O O O O O O O O O O O O O
ABS ABS ABS S S S S S S S S S S S S S S
Wheel repair kit Reifenreparaturset Kit riprazione gomme S S S S S S S S S S S S S S
DIMENSIONS ABMESSUNGEN DIMENSIONI 

Length (in cm) +/-2% Länge (in cm) +/-2% Lunghezza (in cm) +/-2% 647,4 647,4 697,4 710 628 673 673 677,9 711,9 711,9 600 568 688,9 737,5
Width (in cm) +/-2% Breite (in cm) +/-2% Larghezza (in cm) +/-2% 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 205 205 230 230
Height (in cm) +/-2% Höhe (in cm) +/-2% Altezza (in cm) +/-2% 305 305 305 305 285 275 285 275 275 285 275 275 285 285
Height inside (in cm) +/-2% Innenhöhe (in cm) +/-2% Altezza interna (in cm) +/-2% 200 210 200 200 210 200 210 200 200 210 200 200 200 200
NUMBER OF PLACES PLÄTZE NUMERO DEI POSTI

Eating places Essplätze Posti pranzo 4 6 4 6 6 5 5 5 5 6 4 5 5 5
Berths Schlafplätze Posti letto 5/6 6 5/6 6/7 4 4 5 3 3 6 2 2 4 4
Lowerable cab bed with 2 additionnal berths Hubbett mit 2 zusätzlichen Schlafplätzen Letto basculante con 2 posti letto aggiuntivi / / / / / / / / / S O O S S
Seated places Plätze Zulassung Posti viaggio 6 5 6 6 4 4 4 4 4 5 4 4 4 4
WEIGHT GEWICHT PESI

Gross vehicle weight (in kgs) zul.Gesamtmasse im beladenen Zustand Massa massima ammessa (in kg) 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500
Unladen weight (in kgs) Masse im fahrbereiten Zustand (kg) Peso a vuoto (in kg) 2985 3025 2985 2990 2935 2945 3055 3005 3025 3025 2855 2855 3085 3105
AUTONOMY AUTONOMIE AUTONOMIA

Fresh water (L)+/- 5% Frischwassertank (L)+/-5% Acque chiare (L)+/-5% 130 130 50/130 50/130 130 130 130 130 130 50 100 100 130 50
Waste water (L) +/- 5% Abwassertank (L) +/- 5% Acque grigie (L) +/- 5% 85 85 85 85 95 95 95 95 95 95 95 95 85 85
Anti-freeze waste water Abwassertank frostgeschützt Posizione antigelo serbatoio acque grigie O O O O O O O O O O O O S S
Battery loader 18A Batterieladergerät 18A Carica batteria 18A S S S S S S S S S S S S S S
Auxiliary battery (Ah/20h) Aufbatterie (Ah/20h) Batteria aggiuntiva (Ah/20h) 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105
Gas cupboard for 2 bottles 13kg Gaskasten für 2 Flaschen 13kg Vano per 2 bombole gas da 13 kg S S S S S S S S S S S S S S
USEFUL ACCESS TO THE GARAGE (hxw) ZUGANG ZUM HAUPTSTAURAUM (HXL) ACCESSO UTILE GAVONE PRINCIPALE (HxL)

Access right side compartment +/- 2% Stauraum rechte Seite in cm +/-2% Accesso gavone destro in cm +/-2% 94,5x66 / 94,5x84,5 / / 44,5x104,5 44,5x104,5 97,5x66 94,5x66 44,5x104,5 / / 66x97,5 66x94,5
Access left side compartment +/- 2% Stauraum linke Seite in cm +/-2% Accesso gavone sinistro in cm +/-2% / / 102x84,5 106,5x94,5 / / / 94,5x66 / / 43,5x76,5 / 66x94,5 66x94,5
MAIN COMPARTMENT CAPACITY (in dm3) VOLUMEN HAUPTSTAURAUM (in dm3) VOLUME GAVONE PRINCIPALE (in dm3)

Right side compartment +/- 5% Stauraum Rechte Seite in cm +/-5% Gavone laterale destro +/- 5% / / / / / 1290 1390 / / 1390 / / / /
Left side compartment +/- 5% Stauraum Linke Seite in cm +/-5% Gavone laterale sinistro +/-5% / / / / / / / / / / 1100 / / /
Rear compartment +/-5% Heckstauraum +/-5% Gavone posteriore +/- 5% / / 3000 / / / / 2580 1550 / / 1330 2700 2100
Rear compartment (bottom bed down) +/- 5% Heckstauraum unteres Bett in Schlafposition +/-5% Gavone posteriore letto basso in posizione notte +/- 5% 480 / / 450 / / / / / / / / / /
Rear compartment (bottom bed up) +/- 5% Heckstauraum unteres Bett hochgeklappt +/-5% Gavone posteriore letto basso sollevato +/- 5% 1585 / / 1400 / / / / / / / / / /
BERTHS DIMENSIONS AUSMASSEN LIEGEFLÄCHE DIMENSIONI LETTI

Permanent rear bed (in cm) +/- 4% Festbett hinten (in cm) +/-4% Letto fisso posteriore (in cm) +/ -4% / / 140x200 / / 138x200 138x200 140x200 140x190 138x200 130x190 140x200 140x200 140x190
Coachbuilt bed (in cm) +/- 4% Alkoven Bett (in cm) +/-4% Letto mansarda (in cm) +/- 4% 145x210 145x210 145x210 145x210 / / / / / / / / / /
Lowerable cab bed (in cm) +/- 4% Hubbett (in cm) +/-4% Letto basculante (in cm) +/- 4% / 135x190 / / 135x190 / 90x190 / / 135x190 135x190 Option 135x190 Option 135x190 135x190
Bunk beds (in cm) +/- 4% Etagenbett (in cm) +/-4% Letti a castello (in cm) +/- 4% 2c de 80x220 / / 2c de 75x190 / / / / / / / / / /
Front living-room (in cm) +/- 4% Sitzgruppe vorne (in cm) +/-4% Letto dinette avanti (in cm) +/- 4% 105x200 / 105x200 105x200 + 60x170 / 120x210 120x210 85x210 60x210 120x210 / / / /
Rear living-room (in cm) +/- 4% Sitzgruppe hinten (in cm) +/-4% Letto dinette posteriore (in cm) +/- 4% / 148x220 / / 148x220 / / / / / / / / /
EXTERIOR AUSSEN ESTERNO

Polyester sandwich panel roofing Dach Polyestersandwich Tetto polyestere rivestimento S S S S S S S S S S S S S S
Styrofoam insulation all walls Alle Seitenwände Styrofoam-Isolierung Isolante styrofoamsu tutte le pareti S S S S S S S S S S S S S S
Aluminium side sandwich panel Seitenwand Sandwich Aluminium Pannelli laterali sandwich alluminio S S S S S S S S S S S S S S
Insulated sandwich floor 36mm thick Isolation Sandwichboden 36mm Pavimento sandwich isolato spessore 36 mm S S S S S S S S S S S S S S
Insulated storage floor (D.P.S.) Isoliertes Serviceboden (D.P.S) Pavimento isolato di servizio (D.P.S) / / / / / / / / / / / / S S
Aluminium side skirt Seitenschürzen Aluminium Bandelle alluminio S S S S S S S S S S S S S S
Front bumper painted Vordere Stosstange lackiert Paraurti in tinta S S S S S S S S S S / / / /
Front bumper ABS Vordere Stosstange ABS Paraurti anteriore ABS / / / / / / / / / / S S S S
Rear bumper ABS Hintere Stosstange ABS Paraurti posteriore ABS S S S S S S S S S S S S S S
Manual retractable entrance step Manuelle Trittstuffe Scalino estraibile manuale S / S S / / / / / / / / S S
Retractable electric entrance step Elektrische Trittstuffe Scalino estraibile elettrico O O O O / O O O O O O O O O
Polyplastic tilting window 4-23 Ausstellfenster Polyplastik 4-23 Finestre Polyplastic 4-23 S S S S S S S S S S S S S S
Sliding window behind cell door Schiebbares Fenster hinter Aufbautür Finestra scorrevole dietro porta cellula / S / S / S S / / S / / / /
Panoramic sunroof HEKI 3 Panorama-Schiedbedach HEKI 3 Oblò panoramico HEKI 3 / / / S / S S S / S S S S S
Sunroof MIDI HEKI Schiedbedach MIDI HEKI Oblò panoramico MIDI HEKI S S S / S / / / S / / / / /
Transparent skylight with flyscreen and blinds Dachluke/Verdunkelungsrollo/Fliegengitter/transparent Oblò trasparente con oscurante e zanzariera S S S S S S S S S S S S S S
Standard cell door Standard Aufbautür Porta cellula standard S S S S S S S S S S S S S S
Standard cell door with flyscreen Standard Aufbautür mit Fliegengitter Porta cellula standard con zanzariera O O O O O O O O O O O O O O
Designer cell door with central locking Luxus Aufbautür mit Zentralverriegelung Porta cellula luxe con chiusura centralizzata O O O O O O O O O O O O O O
Outside lighting Aussenbeleuchtung Illuminazione esterna O O O O O O O O O O O O O O
Storage compartment accessible from exterior Stauraum mit Zugang von Aussen Gavone con accesso dall'esterno S S S S / S S S S S S S S S
KITCHEN KÜCHE CUCINA

3-burner stainless steel cooker 3 Flamm-Kocher Piano cottura 3 fuochi in acciaio inox S S S S S S S S S S S S S S
Oven Dometic CMBOGA with grill Backhofen Dometic CMBOGA mit Grill Forno Dometic con grill CMBOGA O O O O S O O O O O / O O O
Automatic fridge Thetford with a rounded door (capacity in L) Automatischer Kühlschrank mit gewölbter Front (Volumen in L) Frigorifero automatico con sportello sagomato (capacità in L) 149 149 149 149 149 149 149 149 149 149 97 97 149 149
Ventilation hood (with 12V/220V and lighting) Dunstabzughaube (mit 12V/220V und Beleuchtung) Cappa aspirante (con presa 12v/220v+illuminazione) O O O O O O O O O O / O O O
Stainless steel sink Edelstahlspüle Lavello in acciao inox rotondo S S S S S S S S S S S S S S
Removable drainer Abtropfgestell abnehmbar Scolapiatti amovibile S S S S S S S S S S / / S S
Sliding drawer with basket for pots and pans Topfaufzug Cesto estraibile S S S S S S S S S S / S S S
Cutlery rack/Cloth rack Tuchbord / Tuchgedecke Porta asciughino S S S S S S S S S S S S S S
Mixer tap Einhandmischer Miscelatore S S S S S S S S S S S S S S
BATHROOM BAD BAGNO

Dometic toilet ceramic pan with removable rolling tank Dometic WC Kassette Keramik Becken mit Fäkalientank auf Rädern WC Dometic in ceramica a cassetta estraibile S S S S S S S S S S S S S S
Shower separated by door Getrennte Dusche mit Tür Doccia separata da porta S S S S S S S S S S S S S S
Transparent skylight Transparente Dachluke Oblò S S S S S S S S S S S S S S
Cup carrier/Toilet paper carrier/Towel rack Becherhalter/Toilettenpapiershalter/Handtuch-Ständer Porte sapone / porte carta / porte asciugamano S S S S S S S S S S S S S S
HEATING/INSULATION HEIZUNG/ISOLIERUNG RISCLADAMENTO/ISOLAMENTO

Combi heater/boiler Kombiheizung/Boiler Riscaldamento Combi /boiler 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W 4000W
Cabin screen suction pad Isoliermatten Fahrerhaus mit Saugnäpfe Oscuranti cabina a ventosa S S S S S S S S S S S S S S
Sliding insulation for cab windows Iso-Schiebevorhänge Fahrerhaus Oscuranti cabina scorrevoli O O O O O O O O O O O O O O
Curtain partition between cab and living area Vorhang Fahrerhaus Tenda separazione zona giorno/notte S S S S S S S S S S / / / /
Heating system while driving regulator inversor Fahrtheizsystem Inverter Favex S S S S S S S S S S S S S S
COMFORT/SECURITY KOMFORT/SICHERHEIT COMFORT/SICUREZZA

Flat screen TV fixture 12V/220V/Coaxial Flachbildschirm Platz TV mit 12V/220V/Coaxial Mobile per TV schermo piatto con 12V/Coaxial S S S S S S S S S S S S S S
3 points seatbelt facing road Gurt 3 Punkte in Fahrtrichtung Cinture 3 punti senso marcia S S S S / S S S S S S S S S
2 points seatbelt back road Gurt 2 Punkte gegen Fahrtrichtung Cinture 2 punti contro marcia S S S S S / / / / S / / / /
Radio pre-wiring (antenna + 2LSP front/cell pre-wiring) Vorverkabelung Radio (Ant+2Lautsp. vor/Vorverkabelung Aufbau) Predisposizione radio (antenna+2 altoparlanti/precablaggio cabina e cellula) S S S S S S S S S S S S S S
2 LSP cell 2 Lautsprecher Aufbau 2 altoparlanti cabina O O O O O O O O O O O O O O
Rear view radar Rückfahr Radar Sensori parcheggio O O O O O O O O O O O O O O
Classic seat covered in cab Sitze Kabine mit Klassikbezügen Copri sedili cabina classic S S S S S S S S S S S S S S
Control panel Elektrozentrale Centralina elettrica S S S S S S S S S S S S S S
12V/220V socket in the kitchen Steckdose 12V/220V in der Küche Presa 220V cucina S S S S S S S S S S S S S S
Lighting in wardrobe Beleuchtung Kleiderschrank Illuminazione guardaroba O O O O O O O O O O O O O O
Lighting garage compartment Beleuchtung Heckstauraum Illuminazione garage / gavone O O O O O O O O O O O O O O
Prewiring solar panel Vorverkabelung Solarpanel Precablaggio pannello solare S S S S S S S S S S S S S S
Prewiring satellite antenna Vorverkabelung Satelliten-Antenne Precablaggio antenna satellitare S S S S S S S S S S S S S S
1/2 cabin carpet 1/2 Teppichboden Fahrerhaus 1/2 Moquette cabina S S S S S S S S S S S S S S
Cell carpet Teppichboden Aufbau Moquette cellula O O O O O O O O O O O O O O
Berth in front living-room Schlafplatz im Wohnbereich vorne Letto dinette anteriore S / S S / S S S S S O O O O
Berth in rear living room Schlafplatz im Wohnbereich hinten Letto dinette posteriore / S / / S / / / / / / / / /
Electrical lowered cab bed Elektrisches Hubbett Letto basculante elettrico / S / / S / S / / S / / / /
Slatted base on permanent bedframe Lattenrost Festbett Doghe in legno su letti fissi S S S S S S S S S S S S S S
S : Standard  O : Option  / : Not available       S : Serie O : Option  / : Nicht möglich bzw nicht vorgesehen       S : serie  O : Optional  / : Non disponibile

The vehicle registration capacity and unladen weight are calculated as accurately as possible according to European regulations. They only account for 
standard installations and equipment with a margin for error of +/- 5%. Kerb weight includes freshwater and gas tanks filled to 90% capacity, plus one 
gas can filled to 90% capacity. It also includes the weight of the driver, set arbitrarily at 75 kg. Contact your dealer if you add accessories than may alter 
these figures. The 5% margin of error has been accepted by the European Union Commission to account for possible variations in RV weight owing to 
differing manufacturing techniques for the chassis and the trailer: The average thickness of the outer paneling may vary, the relative humidity of porous 
elements, etc. To make up for variations in manufacturing, PILOTE undertakes to deliver an RV whose actual unladen weight falls within the 5% error 
margin indicated and accepted during the registration process.

I posti omologati e i pesi a vuto sono calcolati secondo le direttive europee. Viene tenuto conto delle piante base e dell’equipaggiamento di serie con una 
tolleranza del +/- 5%. Il peso a vuoto e il peso in ordine di marcia includono il serbatoio acque chiare e il serbatoio carburante pieni al 90%, una bombola gas 
piena al 90% e il peso del conducente considerato mediamente 75 kg. Si prega di contattare il concessionario in caso di istallazione di accessori che possono 
modificare questi valori. Tolleranza del 5% : La percentuale del 5% è stata indicata della Comunità Europea tenendo conto delle possibili variazioni di peso 
del veicolo durante la produzione tanto per la base del veicolo quanto per la cellula: variabilità dello spessore dei pannelli, tasso d’umidità delle componenti 
porose, etc. Relativamente a queste variazioni durante la produzione, PILOTE si impegna a consegnare i veicoli con i pesi a vuoto entro la tolleranza del 5% in 
rapporto al peso a vuoto indicato sui documenti di omologazione.

Die laut Kfz-Brief/-Schein zulässigen Sitzplätze und das Leergewicht sind entsprechend der europäischen gesetzlichen Regelung aufs genaueste kalkuliert. Berücksichtigt werden diesbezüglich nur 
Basisgrundrisse und Serienausstattungen mit einem Toleranzrahmen von +/- 5%. Die Leergewichte in betriebsbereitem Zustand schließen die zu 90 % gefüllten Tanks für Trinkwasser und Gas zuzüglich 
einer zu 90% gefüllten Gasflasche ein. Auf Grund einer internen Vereinbarung schließen sie ebenfalls das Gewicht insgesamt veranchlagte auf 75 kg des Fahrers ein. Kontaktieren Sie Ihren Vertragshändler, 
falls Sie Zubehör installieren möchten, das diese Angaben verändern könnte. Anmerkung zum 5%-Toleranzrahmen: Dieser Prozentsatz wurde von der Kommission der Europäischen Union festgelegt, um 
eine mögliche, durch die Unwägbarkeiten der Fabrikation sowohl des Basisfahrzeugs als auch des Aufbaus verursachte Gewichtsabweichung des Wohnmobils zu berücksichtigen: Mögliche Schwankung 
der durchschnittlichen Stärke des äußeren Karosserieblechs, Feuchtigkeitsgehalt der porösen Werkstoffe, usw. Um diese Fabrikationsrisiken abzudecken, verpflichtet sich PILOTE, ein Wohnmobil zu liefern, 
dessen Leergewicht innerhalb des Toleranzrahmens von 5% liegt, im Verhältnis zum Leergewicht, das bei den Homologationsformalitäten angegeben und festgesetzt wurde.










